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PL

INSTRUKCJA OBSŁUGI

Szanowny Kliencie,
kupione przez Ciebie urządzenie Neno Angelo o elekroniczny lakaor służący
do odciągania pokarmu z piersi kobiey po porodzie. Przed użyciem zapoznaj się z
insrukcją obsługi.

01.ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
1. Nie korzysaj z lakaora w czasie ciąży - może o spowodować przedermi-

nowy poród.
2. Nie korzysaj z urządzenia, jeśli cierpisz na przewlekłe choroby lub nadwrażli-

wość, przez co używanie lakaora sprawiłoby Ci ból.
3. Przed każdym użyciem urządzenia upewnij się, że żaden z jego elemenów

nie jes uszkodzony. Nie korzysaj z lakaora, jeśli jakikolwiek jego elemen
jes wyraźnie uszkodzony.

4. Trzymaj urządzenie z dala od zasięgu dzieci oraz zwierzą.
5. Ze względów higienicznych, ylko jedna osoba powinna korzysać z lakaora.
6. Trzymaj część pompującą urządzenia z dala od wody.
7. Unikaj narażania urządzenia na obrażenia mechaniczne wywołane np.

upadkiem.
8. Przechowuj silikonowe części lakaora z dala od gorących powierzchni, aby

uniknąć ich zniekszałcenia.
9. Za każdym razem, gdy zamierzasz przechowywać odciągnięy pokarm,

najpierw wyczyść i zdezynekuj lakaor.
10.Nie czyść części urządzenia środkami ściernymi.
11.Nie próbuj samodzielnie naprawiać lakaora - spowoduje o unieważnienie

gwarancji.
12. Jeżeli korzysanie z urządzenia powoduje ból lub silny dyskomor, wyłącz je

i oddal lakaor od piersi.
13.Nie podłączaj urządzenia do ładowania pod napięcie wyższe niż określone

w specykacji.

02. ŁADOWANIE LAKTATORA
Przed pierwszym użyciem ładuj lakaor przez 2 godziny, podłączając go do zasilania

z użyciem przewodu USB. Ikona baerii na wyświelaczu będzie pełna, gdy
ładowanie zosanie zakończone.

03.OPIS TRYBÓW
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Tryb stymulacji:
L1 – 6 kPa; L2 – 13 kPa; L3 – 18 kPa; L4 – 22 kPa ; L5 – 24 kPa ;L6 – 29 kPa; L7 – 31
kPa; L8 – 34 kPa ; L9 – 36 kPa ;
Tryb głębokiego odsysania:
L1 – 22 kPa; L2 – 26 kPa; L3 – 28 kPa; L4 – 31 kPa ; L5 – 33 kPa ; L6 – 38 kPa ; L7 – 40
kPa; L8 – 43 kPa; L9 – 46 kPa;
Tryb mieszany:
L1 szybki - 14 kPa; L1 wolny - 22 kPa ; L2 szybki – 14 kPa ; L2 wolny – 24 kPa ;L3
szybki – 14 kPa; L3 wolny- 28 kPa ; L4 szybki – 14 kPa; L4 wolny – 30 kPa; L5 szybki
– 14 kPa; L5 wolny – 33 kPa; L6 szybki – 14 kPa; L6 wolny – 38 kPa; L7 szybki – 14
kPa; L7 wolny- 40 kPa; L8 szybki – 14 kPa; L8 wolny – 43 kPa ;L9 szybki – 14 kPa ;
L9 wolny – 46 kPa;
Dopuszczalna różnica ±5 Kpa.

04. ELEMENTY
PATRZ RYS. A

1. Pokrywka
2. Lejek
3. Złączenie
4. Urządzenie pompujące
5. Membrana
6. Zawór
7. Butelka na mleko
8. Zesaw ze smoczkiem
9. Przewód do ładowania urządzenia
10.Zayczka do buelki

05.OPIS IKON I PRZYCISKÓW
1. Przycisk zasilania

W celu włączeniawyłączenia lakaora przyrzymaj przycisk przez 2 sekundy.
2. Zmiana rybu:

Naciśnij przycisk PATRZ RYS. E aby zmienić ryb. Urządzenie auomaycznie
przejdzie z rybu symulacji do rybu głębokiego odciągania po 2 minuach.
Urządzenie ma unkcję zapamięywania usawień i
licznik czasu. Przy kolejnym użyciu auomaycznie włączą się poprzednio
wprowadzone usawienia. Lakaor auomaycznie wyłączy się po 30
minuach używania.

3. Siła odsysania:
W celu zwiększenia siły odsysania przyciśnij +; W celu zmniejszenia siły
odsysania przyciśnij - (ryb symulacji: L1-L9; ryb głębokiego odciągania:
L1-L9; ryb mieszany: L1-L9).

4. San baerii:
Wskazuje na ilość mocy w baerii. Naładuj lakaor, jeśli san baerii jes niski.

5. Czas rwania pracy urządzenia:
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Wskazuje, jak długo korzysasz z lakaora. Urządzenie wyłączy się auoma-
ycznie po 30 minuach użykowania. Uwaga: Wciśnij i przyrzymaj przycisk +
aby wyłączyć podświelenie.

PATRZ RYS. B
1. Zmniejszenie siły odsysania
2. Tryb symulacji
3. Tryb mieszany
4. San baerii
5. Przycisk zasilaniazmiana rybu
6. Zwiększenie siły odsysania
7. Siła odsysania
8. Tryb głębokiego odciągania

06.ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
1. Urządzenie nie uruchamia się: Upewnij się, że lakaor jes podłączony

do działającego gniazdka elekrycznego. Jeżeli lakaor nie ma żadnego
źródła zasilania, jego wyświelacz się nie włączy i nie pojawi się komunika
o błędzie.

2. Brak słabe ssanie: Upewnij się, że wszyskie elemeny lakaora są umiesz-
czone poprawnie. Rozłóż lakaor na części i upewnij się, że wszyskie
elemeny są czyse i nieuszkodzone. Złóż lakaor ponownie zgodnie z
insrukcjami zawarymi w punkcie „Monaż lakaora”.

3. Z piersi wypłynęło więcej mleka niż jes w sanie pomieścić buelka: Wyłącz
lakaor i odłącz go od zasilania. Użyj zwilżonej (nie mokrej) ściereczki,
aby wyrzeć lakaor. Gdy wszyskie elemeny urządzenia wyschną, złóż je
ponownie.

07.PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM
PATRZ RYS. C

1. Zdejmij nakładkę z lejka przed każdym użyciem.
2. Pociągnij w dół zawór, aby odłączyć go od złączenia.
3. Odłącz złączenie od membrany i od pokrywy membrany.

08. CZYSZCZENIE
Mycie oraz odkażanie o dwie różne czynności. Muszą być dokonywane oddzielnie,

aby chronić Twoje dziecko oraz zapewnić poprawne działanie lakaora.
Mycie - przemycie powierzchni urządzenia i usunięcie zanieczyszczeń.
Odkażenie - zabicie organizmów akich jak bakerie czy wirusy, kóre mogą być

obecne na powierzchni urządzenia.
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Lejek
Elementy laktatora
(złączenie, uszczelka,
pokrywa uszczelki)

Buelka i smoczek

Przed
pierwszym
użyciem

Mycie i
odkażanie Mycie i odkażanie

Mycie i odkażanie

Po każdym
użyciu

Mycie Mycie Mycie

Raz dziennie Odkażanie Odkażanie Odkażanie

09.WYMIANA ELEMENTÓW EKPLOATACYJNYCH
Elemeny eksploaacyjne podlegają nauralnemu zużyciu podczas pracy lakaora,
dlaego eż nie są objęe gwarancją producena. Zużye elemeny lakaora, kóre
mają syczność z mlekiem należy wymienić. Zużyy elemen posiada pęknięcie,
odkszałcenie lub zauważysz zmaowienie lub wyraźną zmianę koloru.

a. Membranę należy wymieniać co 8 ygodni (jeśli używamy lakaora 1-3
razy dziennie) lub co 3-4 ygodnie (jeśli używamy lakaora częściej niż
3 razy dziennie).

b. Zaworek należy wymieniać co 2-3 miesiące (jeśli używamy lakaora 1-3
razy dziennie) lub co 4 ygodnie (jeśli używamy lakaora częściej niż 3
razy dziennie).

c. Lejek należy wymieniać co 6 miesięcy jeśli używamy lakaora więcej niż
3 razy dziennie.

d. Dren (rurkę) wymieniamy jedynie, gdy do środka przewodu dosanie się
wilgoć lub zosanie on uszkodzony.

10.MONTAŻ LAKTATORA
1. Dokładnie umyj ręce mydłem oraz wodą przed doykaniem lakaora i piersi.
2. Podłącz membranę i urządzenie pompujące do złączenia.
3. Podłącz lejek do złączenia.
4. Umieść zawór w złączeniu.
5. Przykręć buelkę do złączenia, kręcąc zgodnie z ruchem wskazówek zegara

do oporu.
Rady:

a. Przed każdym użyciem sprawdź czy części lakaora nie są uszkodzone. W
razie porzeby zasąp uszkodzone elemeny nowymi.

b. Zawsze sprawdzaj czysość elemenów przed użyciem urządzenia.
c. Aby uniknąć uszkodzenia lakaora, upewnij się, że wszyskie jego części

są suche przed rozpoczęciem użykowania.
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11.DŁUGOTERMINOWE PRZECHOWYWANIE
1. Lakaor ma wbudowany akumulaor. Aby uchronić się przed uszkodzeniem,

urządzenie przechodzi w ryb przechowywania po długim okresie braku
akywności. Aby wyłączyć ryb przechowywania, podłącz urządzenie do
zasilania i ładuj przez 2 godziny.

2. Zanim odłożysz lakaor na dłuższy czas, upewnij się, że:
a. Wszyskie elemeny lakaora są czyse.
b. Urządzenie pompujące jes wyczyszczone.
c. Akumulaor urządzenia jes w pełni naładowany.

12.UŻYWANIE LAKTATORA
PATRZ RYS. D

1. Umieść lejek na piersi ak, aby suek znajdował się wewnąrz kanału
odprowadzającego.

2. Przyciśnij lejek oraz złączenie lakaora do Twojej piersi, korzysając z kciuka
i palca wskazującego.

Podpieraj swoją pierś dłonią.
3. Włącz lakaor naciskając przycisk zasilania i wybierz odpowiadający Ci ryb

działania.
4. Naciśnij przycisk zasilania, aby wyłączyć lakaor po użyciu i umieść na lejku

pokrywkę, aby uchronić urządzenie przed zakurzeniem.
a. Lakaor zaczyna pracę w rybie symulacji. Usaw wygodny dla Ciebie

poziom siły ssania z użyciem przycisków +-
Tryb symulacji - szybkie pompowanie, kóre naśladuje nauralne ssanie

mleka z piersi przez dziecko, symulujące przepływ mleka.
b. Po 2 minuach, lakaor auomaycznie włączy ryb głębokiego odciąga-

nia. Dososuj poziom siły ssania z użyciem przycisków +-, aby znaleźć
najwyższy poziom siły ssania, kóry jes dla Ciebie komorowy.

Jeżeli pokarm zacznie wypływać z Twojej piersi przed upływem dwóch minu,
naciśnij przycisk zmiany rybu, aby ręcznie przejść do rybu poboru
pokarmu.

Tryb głębokiego odciągania - wolniejsze pompowanie, kóre delikanie i
wydajnie zasysa mleko z piersi.

c. W rybie poboru pokarmu, zwiększ siłę ssania do momenu, w kórym
odczuwasz lekki dyskomor (nie ból) i zmniejsz siłę ssania o jeden
sopień.

Tryb mieszany - naśladuje wzorzec ssania dziecka, programując prędkość
i siłę ssania. Może być używany po odciągnięciu pokarmu, aby pomóc
opróżnić pierś i zwiększyć lakację.

13. SPECYFIKACJA
Moc wejściowa: 110-240V 50-60Hz
Moc wyjściowa: 5V 1A
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Pojemność baerii: 3.7V 1400mAh Li-ion
Wymiary pompy: 82x67x64mm
Waga: 392g

14.KARTA GWARANCYJNA
Produk objęy jes 24-miesięczną gwarancją.
Warunki gwarancji można znaleźć na sronie: htps://neno.pl/gwarancja
Szczegóły, konak oraz adres serwisu można znaleźć na sronie:
htps://neno.pl/konak
Specykacje i zawarość zesawu mogą ulec zmianie bez powiadomienia. Przepra
szamy za wszelkie niedogodności.

EN

USER MANUAL

Dear Cusomer,
Thank you or buying he elecronic breas pump Neno Angelo. Please reer o he
user manual beore use.

01. SAFETY
1. Do no use he breas pump during pregnancy – i can cause preerm birh.
2. Do no use he pump i you suer rom chronic diseases or hypersensiviy,

which could make i painul or you o use.
3. Beore each use make sure ha no par o he breas pump is damaged. Do

no use he device i any o is elemens are visibly damaged.
4. Keep he pump ou o reach o children and animals.
5. Due o hygienic reasons, only one person should use breas pump.
6. Keep he pump elemens away rom running waer.
7. Avoid exposing he device o mechanical damage caused by, or example,

dropping i.
8. Keep he silicone pars away rom ho suraces, o avoid deormaon o

he maerial.
9. Beore soring he expressed milk make sure o clean and serilize he breas

pump each me.
10.Do no clean he device wih abrasive cleaners.
11.Do no ry o repair he breas pump yoursel, i will cause loss o warrany.
12. I he breas pump causes you pain and discomor during use, urn i o and

move i away rom your breas.
13.Do no plug he device ino a volage higher han saed in he specicaon.
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02.CHARGING
Charge he breas pump 2 hours beore rs use. To charge, connec he pump o
he oupu wih he USB cable. The baery icon on he display will appear ull when
charging is complee.

03.DESCRIPTION OF MODES
Smulaon mode:
L1 – 6 kPa; L2 – 13 kPa; L3 – 18 kPa; L4 – 22 kPa ; L5 – 24 kPa ;L6 – 29 kPa; L7 – 31
kPa; L8 – 34 kPa ; L9 – 36 kPa ;
Expression mode:
L1 – 22 kPa; L2 – 26 kPa; L3 – 28 kPa; L4 – 31 kPa ; L5 – 33 kPa ; L6 – 38 kPa ; L7 – 40
kPa; L8 – 43 kPa; L9 – 46 kPa;
Let-down mode:
L1 as - 14 kPa; L1 slow - 22 kPa ; L2 as – 14 kPa ; L2 slow – 24 kPa ;L3 as – 14
kPa; L3 slow- 28 kPa ; L4 as – 14 kPa; L4 slow – 30 kPa; L5 as – 14 kPa; L5 slow –
33 kPa; L6 as – 14 kPa; L6 slow – 38 kPa; L7 as – 14 kPa; L7 slow- 40 kPa ; L8 as
– 14 kPa; L8 slow – 43 kPa ;L9 as – 14 kPa ; L9 slow – 46 kPa ;
Permissible dierence ±5 Kpa.

04. ELEMENTS
SEE FIG. A

1. Cap
2. Breas shield
3. Connecor
4. Pumping device
5. Sucon Bowl
6. Valve
7. Milk bole
8. Se wih bole ea
9. Charging Cable
10. Bole lid

05.DESCRIPTION OF ICONS AND BUTTONS
1. Power buton:

Press and hold he buon or 2 seconds o urn he device on or o.
2. Mode change:

To change modes press he buon SEE FIG. E. The device will auomacally
swich rom smulaon o expression mode afer 2 minues. Addionally,
he breas pump saves previous setngs and is equipped wih a mer. Afer
urning on he device, he las used setngs will appear. The device will
auomacally urn o afer 30 minues o use.

3. Sucon power:
To increase he sucon power, press he + buon on he panel; o decrease
he sucon power, press he – buon on he panel (Smulaon mode: L1-L9;



12

Expression mode: L1-L9; le-down mode L1-L9)
4. Batery saus:

Indicaes he remaining baery power. Charge he breas pump i he
baery is low.

5. Timer:
Indicaes he working me o he pump. The device will auomacally urn
o afer 30 minues.

Noe: Press and hold he + buon o urn o he backligh

SEE FIG. B
1. Sucon decrease
2. Smulaon mode
3. Le-down mode
4. Baery percen
5. Power buon Mode change
6. Sucon increase
7. Sucon level
8. Expression mode

06.TROUBLESHOOTING
1. The device does no sar: make sure ha he breas pump is conneced o

a working power oule. I he device is no conneced, he display panel will
no ligh up and an error message will no appear on he screen.

2. Poor no sucon: make sure ha all he elemens o he pump are correcly
posioned. Disassemble he device and make sure ha all o he pars are
clean and no damaged. Assemble he device according o he insrucons in
he “assembling he breas pump” secon.

3. The breas produced more milk han he bole can hold: Turn he device o
and unplug i rom he oule. Use a damp (no we) cloh o wipe he breas
pump. When all elemens o he device are dry, reassemble hem.

07.BEFORE FIRST USE
SEE FIG. C

1. Remove he cap rom he breas shied each use.
2. Pull he valve down o remove i rom he connecor.
3. Seperae he connecor rom he pump.

08.CLEANING
Cleaning and sanizing are wo dieren hings. They need o be done separaely,

o proec your child and o ensure proper unconing o he breas pump.
Cleaning – cleaning he surace and getng rid o sains and dir.
Sanizing – getng rid o he baceria and viruses ha can be presen on he

surace o he device.
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Breas shield Breast pump elements
(connecor, sucon cap,

sucon bowl)

The bole
and teat

Beore rs use Cleaning and
sanizing

Cleaning and sanizing Cleaning and
sanizing

Afer each use Cleaning Cleaning Cleaning

Once a day Sanizing Sanizing Sanizing

09.REPLACEMENT OF CONSUMABLE PARTS
Consumable pars are subjec o naural wear and ear during use o he breas-
pump and are hereore no covered by he manuacurer’s warrany.
Worn pars o he breaspump ha come ino conac wih milk should be replaced.
A worn par has a crack, is deormed, or you noce discolouraon or a marked
change in colour.

a. Replace he membrane every 8 weeks (i you use he breaspump 1-3
mes a day) or every 3-4 weeks (i you use he breaspump more han
3 mes a day).

b. Replace he valve every 2-3 monhs (i you use he breaspump 1-3 mes
a day) or every 4 weeks (i you use i more han 3 mes a day).

c. The breasshield should be replaced every 6 monhs i you use he
breaspump more han 3 mes a day.

d. Replace he ube only i moisure ges ino he ube or i i is damaged.

10.ASSEMBLING THE BREAST PUMP
1. Wash your hands horoughly wih waer and soap beore ouching he

breas and he breas pump.
2. Connec he breas shield, sucon bowl and sucon cap o he connecor.
3. Connec he breas shield o he connecor.
4. Connec he valve o he connecor.
5. Place he valve in he connecor and screw he milk bole ono he connec-

or by urning i clockwise unl i sis ghly in place.
Tips:

a. Beore each use, check he pars o he breas pump or damage. I any
o he pars appear o be damaged, replace hem wih new ones.

b. Beore each use, check i all he pars o he device are clean.
c. To avoid damaging he breas pump, make sure ha all is elemens are

dry beore use.
11. LONG-TERM STORAGE

1. The breas pump has a buil-in baery accumulaor. To save he accumulaor
rom damage, he device swiches ino a sorage mode afer a long period o
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inacviy. To urn he sorage mode o, plug he device ino a power oule
and charge i or 2 hours.

2. Beore you pu he breas pump away or a long me, make sure ha:
a. All componens o he breas pump are clean.
b. The pumping device is clean.
c. The baery is ully charged.

12.USING THE BREAST PUMP
SEE FIG. D

1. Place he breas shield on he breas so ha he nipple is inside he drain
canal.

2. Use your humb and index nger o press he breas shield ono your breas.
Suppor your breas wih your hand.

3. Turn on he breas pump by pressing he power buon and selec a mode
on he display.

4. Afer use, press he power buon o urn o he breas pump and place a lid
on he breas shield o keep i rom accumulang dus.
a. The breas pump sars work in he smulaon mode. Se a comorable

sucon level or you, using he +- buons
Smulaon mode – as pumping ha mimics he naural sucking moon
o a child and smulaes he milk ow.

b. Afer 2 minues, he breas pump will auomacally swich o he
expression mode. Se he highes mos comorable sucon level or you
using he +- buons. I he milk begins o ?ow ou o your breas beore
2 minues pass, press he change mode buon o swich o manual milk
expression.
Expression mode – slower pump moons ha genly suck he milk ou
o he breas.

c. When using he expression mode, increase he sucking power unl
you eel a sligh discomor (no pain) and lower he sucon power by
one level.
The let down – mode mimics he same sucking paern o baby by
programing he sucon speed and srengh o sucon. I can be used
afer expression mode o help mohers o empy he breas and increase
your milk supply.

13. SPECIFICATION
Inpu power: 110-240V 50-60Hz
Oupu power: 5V 1A
Batery: 3.7 1400mAh Li-ion
Pump size: 82x67x64mm
Weigh: 392g
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14.WARRANTY CARD
The produc is covered by a 24-monh warrany.
The erms o he guaranee can be ound a: htps://neno.pl/warrany
Deails, conac and websie address can be ound a: htps://neno.pl/konak
Specicaons and conens o he ki are subjec o change wihou noce. We
apologise or any inconvenience.

DE

BEDIENUNGSANLEITUNG

Sehr geehrer Kunde,
Vielen Dank, dass Sie die elekronische Milchpumpe Neno Angelo gekauf haben.
Bie lesen Sie vor dem Gebrauch die Gebrauchsanweisung.

01.SICHERHEIT
1. Verwenden Sie die Milchpumpe nich während der Schwangerschaf - sie

kann eine Frühgebur verursachen.
2. Benuzen Sie die Pumpe nich, wenn Sie uner chronischen Krankheien

oder Überempndlichkei leiden, die die Anwendung ür Sie schmerzhaf
machen können.

3. Vergewissern Sie sich vor jedem Gebrauch, dass kein Teil der Milchpumpe
beschädig is. Verwenden Sie das Gerä nich, wenn eines seiner Elemene
sichbar beschädig is.

4. Bewahren Sie die Pumpe außerhalb der Reichweie von Kindern und Tieren
au.

5. Aus hygienischen Gründen solle nur eine Person die Milchpumpe benuzen.
6. Halen Sie die Pumpenelemene von ießendemWasser ern.
7. Vermeiden Sie es, das Gerä mechanisch zu beschädigen, indem Sie es z. B.

allen lassen.
8. Halen Sie die Silikoneile von heißen Oberächen ern, um eine Verormung

des Maerials zu vermeiden.
9. Bevor Sie die abgepumpe Milch auewahren, müssen Sie die Milchpumpe

jedes Mal reinigen und serilisieren.
10.Reinigen Sie das Gerä nich mi Scheuermieln.
11.Versuchen Sie nich, die Milchpumpe selbs zu reparieren, da dies zum

Verlus der Garane ühr.
12.Wenn Ihnen die Milchpumpe während der Anwendung Schmerzen und Un-

wohlsein bereie, schalen Sie sie aus und enernen Sie sie von der Brus.
13. Schließen Sie das Gerä nich an eine höhere als die in der Spezikaon

angegebene Spannung an.
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02.CHARGING
Laden Sie die Milchpumpe 2 Sunden vor dem ersen Gebrauch au. Schließen

Sie die Pumpe zum Laden mi dem USB-Kabel an den Ausgang an. Wenn der
Ladevorgang abgeschlossen is, erschein das Baeriesymbol au

dem Display voll.

03.BESCHREIBUNG DER MODI
Smulaonsmodus:
L1 - 6 kPa; L2 - 13 kPa; L3 - 18 kPa; L4 - 22 kPa; L5 - 24 kPa; L6 - 29 kPa; L7 - 31 kPa;
L8 - 34 kPa; L9 - 36 kPa ;
Ausdrucksmodus:
L1 - 22 kPa; L2 - 26 kPa; L3 - 28 kPa; L4 - 31 kPa; L5 - 33 kPa; L6 - 38 kPa; L7 - 40 kPa;
L8 - 43 kPa; L9 - 46 kPa;
Entäuschungsmodus:
L1 schnell - 14 kPa; L1 langsam - 22 kPa; L2 schnell - 14 kPa; L2 langsam - 24 kPa; L3
schnell - 14 kPa; L3 langsam - 28 kPa; L4 schnell - 14 kPa; L4 langsam - 30 kPa; L5
schnell - 14 kPa; L5 langsam - 33 kPa; L6 schnell - 14 kPa; L6 langsam - 38 kPa; L7
schnell - 14 kPa; L7 langsam - 40 kPa; L8 schnell - 14 kPa; L8 langsam - 43 kPa ;L9
schnell - 14 kPa ; L9 langsam - 46 kPa ;
Zulässige Dierenz ±5 Kpa.

04. ELEMENTE
SIEHE ABB. A

1. Kappe
2. Brusschild
3. Anschluss
4. Abpumpvorrichung
5. Saugnap
6. Venl
7. Milchasche
8. Se mi Flaschensauger
9. Ladekabel
10. Flaschendeckel

05.BESCHREIBUNG DER ICONS UND SCHALTFLÄCHEN
1. Einschaltase:

Halen Sie die Tase 2 Sekunden lang gedrück, um das Gerä ein- oder
auszuschalen.

2. Moduswechsel:
Um den Modus zu wechseln, drücken Sie den Knop (siehe Abb. E). Das
Gerä schale nach 2 Minuen auomasch vom Smulaons- in den Expres-
sionsmodus um. Außerdem speicher die Milchpumpe rühere Einsellungen
und is mi einem Timer ausgesae. Nach dem Einschalen des Geräs
werden die zulez verwendeen Einsellungen angezeig. Das Gerä schale
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sich nach 30 Minuen auomasch ab.
3. Absaugleistung:

Um die Saugkraf zu erhöhen, drücken Sie die Tase + au dem Bedieneld;
um die Saugkraf zu verringern, drücken Sie die Tase - au dem Bedieneld
(Smulaonsmodus: L1-L9; Expressionsmodus: L1-L9; Ablassmodus L1-L9)

4. Saus der Baterie:
Zeig die verbleibende Baerieleisung an. Laden Sie die Milchpumpe au,
wenn die Baerie schwach is.

5. Zeitschaltuhr:
Zeig die Beriebszei der Pumpe an. Das Gerä schale sich nach 30 Minuen
auomasch ab.

Hinweis: Halen Sie die Tase + gedrück, um die Hinergrundbeleuchung au
szuschalen.

SIEHE ABB. B
1. Abnahme der Saugkraf
2. Smulaonsmodus
3. Enlasungsmodus
4. Prozen der Baerie
5. Einschalase Moduswechsel
6. Erhöhung der Saugkraf
7. Höhe der Absaugung
8. Ausdrucksmodus

06. FEHLERSUCHE
1. Das Gerä sare nich: Sellen Sie sicher, dass die Milchpumpe an eine

unkonierende Seckdose angeschlossen is. Wenn das Gerä nich
angeschlossen is, leuche das Anzeigeeld nich au und es erschein keine
Fehlermeldung au dem Bildschirm.

2. Schlechekeine Ansaugung: Sellen Sie sicher, dass alle Elemene der Pumpe
richg posionier sind. Nehmen Sie das Gerä auseinander und sellen Sie
sicher, dass alle Teile sauber und nich beschädig sind. Bauen Sie das Gerä
gemäß den Anweisungen im Abschni „Zusammenbau der Milchpumpe”
zusammen.

3. Die Brus ha mehr Milch produzier, als die Flasche aunehmen kann: Schal-
en Sie das Gerä aus und ziehen Sie den Secker aus der Seckdose. Verwen-
den Sie ein euches (nich nasses) Tuch, um die Milchpumpe abzuwischen.
Wenn alle Teile des Geräs rocken sind, sezen Sie sie wieder zusammen.

07.VOR DER ERSTEN BENUTZUNG
SIEHE ABB. C

1. Enernen Sie bei jedem Gebrauch die Kappe von der Brushaube.
2. Ziehen Sie das Venl nach unen, um es aus dem Anschluss zu enernen.
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3. Trennen Sie den Secker von der Pumpe.

08.REINIGUNG
Reinigung und Desinekon sind zwei verschiedene Dinge. Sie müssen gerenn
durchgeühr werden, um Ihr Kind zu schüzen und die einwandreie Funkon der
Milchpumpe zu gewährleisen.
Reinigung - Reinigung der Oberäche und Beseigung von Flecken und Schmuz.
Desinekon - Beseigung von Bakerien und Viren, die sich au der Oberäche des
Geräs benden können.

Brusschild
Elemente der
Milchpumpe

(Secker, Saugkappe,
Saugschale)

Die Flasche und
der Sauger

Vor der ersen
Benuzung

Reinigung
und Desin-
zierung

Reinigung und
Desinzierung

Reinigung und
Desinzierung

Nach jeder
Verwendung

Reinigung Reinigung Reinigung

Einmal am Tag Desinekon Desinekon Desinekon

09.AUSTAUSCH VON VERSCHLEISSTEILEN
Verschleißeile unerliegen dem naürlichen Verschleiß während des Gebrauchs der
Milchpumpe und sind daher nich von der Hersellergarane abgedeck.
Verschlissene Teile der Milchpumpe, die mi Milch in Berührung kommen, sollen
ausgeausch werden. Ein verschlissenes Teil ha einen Riss, is verorm oder Sie
bemerken eine Verärbung oder eine deuliche Farbveränderung.

a. Ersezen Sie die Membran alle 8 Wochen (wenn Sie die Milchpumpe 1-3
Mal pro Tag verwenden) oder alle 3-4 Wochen (wenn Sie die Milchpum-
pe mehr als 3 Mal pro Tag verwenden).

b. Ersezen Sie das Venl alle 2-3 Monae (wenn Sie die Milchpumpe 1-3
Mal pro Tag verwenden) oder alle 4 Wochen (wenn Sie sie mehr als 3 Mal
pro Tag verwenden).

c. Das Brusschild solle alle 6 Monae ausgeausch werden, wenn Sie die
Milchpumpe mehr als 3 Mal pro Tag verwenden.

d. Tauschen Sie den Schlauch nur aus, wenn Feuchgkei in den Schlauch
gelang oder er beschädig is.

10.ZUSAMMENBAU DER MILCHPUMPE
1. Waschen Sie Ihre Hände gründlich mi Wasser und Seie, bevor Sie die Brus

und die Milchpumpe anassen.
2. Schließen Sie das Brusschild, die Saugschale und die Saugkappe an den
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Anschluss an.
3. Schließen Sie das Brusschild an den Secker an.
4. Schließen Sie das Venl an den Anschluss an.
5. Sezen Sie das Venl in den Anschluss und schrauben Sie die Milchasche

durch Drehen im Uhrzeigersinn au den Anschluss, bis sie essiz.
Tipps:

a. Überprüen Sie die Teile der Milchpumpe vor jedem Gebrauch au
Beschädigungen. Wenn ein Teil beschädig zu sein schein, ersezen Sie
es durch ein neues.

b. Prüen Sie vor jedem Gebrauch, ob alle Teile des Geräs sauber sind.
c. Um eine Beschädigung der Milchpumpe zu vermeiden, sollen Sie darau

achen, dass alle Teile vor dem Gebrauch rocken sind.

11. LANGZEITLAGERUNG
1. Die Milchpumpe verüg über einen eingebauen Baerieakku. Um den Akku

vor Schäden zu bewahren, schale das Gerä nach längerer Inakviä in
einen Speichermodus. Um den Akkumodus auszuschalen, schließen Sie das
Gerä an eine Seckdose an und laden Sie es 2 Sunden lang au.

2. Bevor Sie die Milchpumpe ür längere Zei weglegen, vergewissern Sie
sich, dass:
a. Alle Besandeile der Milchpumpe sind sauber.
b. Die Pumpvorrichung is sauber.
c. Der Akku is vollsändig geladen.

12.VERWENDUNG DER MILCHPUMPE
SIEHE ABB. D

1. Legen Sie das Brusschild so au die Brus, dass sich die Bruswarze innerhalb
des Abusskanals bende.

2. Drücken Sie das Brusschild mi Daumen und Zeigenger au Ihre Brus.
Süzen Sie Ihre Brus mi der Hand ab.

3. Schalen Sie die Milchpumpe durch Drücken der Einschalase ein und
wählen Sie einen Modus au dem Display.

4. Drücken Sie nach dem Gebrauch die Einschalase, um die Milchpumpe
auszuschalen, und legen Sie einen Deckel au das Brusschild, dami sich
kein Saub ansammel.
a. Die Milchpumpe beginn im Smulaonsmodus zu arbeien. Sellen Sie

mi den Tasen +- eine ür Sie angenehme Saugsärke ein.
Smulaonsmodus - schnelles Abpumpen, das die naürliche Saugbewe-
gung eines Kindes nachahm und den Milchuss anreg.

b. Nach 2 Minuen schale die Milchpumpe auomasch in den Expres-
sionsmodus. Sellen Sie mi den Tasen +- die ür Sie angenehmse
Saugsue ein. Wenn die Milch vor Ablau der 2 Minuen aus Ihrer Brus
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zu ießen beginn, drücken Sie die Tase ür den Moduswechsel, um au
manuelle Milchabgabe umzuschalen.
Expressionsmodus - langsamere Pumpbewegungen, die die Milch sanf
aus der Brus saugen.

c. Wenn Sie den Expressionsmodus verwenden, erhöhen Sie die Saugkraf,
bis Sie ein leiches Unbehagen (keine Schmerzen) verspüren, und verrin-
gern Sie die Saugkraf um eine Sue.
Der „Le Down”-Modus ahm das gleiche Saugmuser des Babys nach,
indem er die Sauggeschwindigkei und Saugsärke programmier. Es kann
nach der Expression-Modus verwende werden, um Müer zu helen, die
Brus zu enleeren und erhöhen Sie Ihre Milchversorgung.

13. SPEZIFIKATION
Eingangsleistung: 110-240V 50-60Hz
Ausgangsleistung: 5V 1A
Akku: 3.7 1400mAh Li-Ion
Größe der Pumpe: 82x67x64mm
Gewich: 392g

14.GARANTIEKARTE
Für das Produk gil eine 24-monage Garane.
Die Bedingungen der Garane nden Sie uner: htps://neno.pl/warrany
Einzelheien, Konak und Websie-Adresse nden Sie uner:
htps://neno.pl/konak
Die echnischen Daen und der Inhal des Kis können ohne vorherige Ankündigung
geänder werden. Wir enschuldigen uns ür ewaige Unannehmlichkeien.

FR

MANUEL DE L’UTILISATEUR

Cher clien,
Merci d’avoir acheé le re-lai élecronique Neno Angelo. Veuillez consuler le
manuel d’ulisaon avan de l’uliser.

01. SÉCURITÉ
1. N’ulisez pas le re-lai pendan la grossesse - il peu provoquer un acco-

uchemen prémauré.
2. N’ulisez pas la pompe si vous sourez de maladies chroniques ou d’hyper-

sensibilié, ce qui pourrai rendre son ulisaon douloureuse.
3. Avan chaque ulisaon, assurez-vous qu’aucune pare du re-lai n’es

endommagée. N’ulisez pas le disposi si l’un de ses élémens es visible-
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men endommagé.
4. Tenir la pompe hors de porée des enans e des animaux.
5. Pour des raisons d’hygiène, une seule personne doi uliser le re-lai.
6. Tenir les élémens de la pompe à l’écar de l’eau courane.
7. Éviez d›exposer l’appareil à des dommages mécaniques, par exemple en

le aisan omber.
8. Tenir les pièces en silicone à l’écar des suraces chaudes, an d’évier oue

déormaon du maériau.
9. Avan de conserver le lai exprimé, veillez à neoyer e à sériliser le re-lai

à chaque ois.
10.Ne pas neoyer l’appareil avec des produis abrasis.
11.N’essayez pas de réparer le re-lai vous-même, cela enraînerai la pere

de la garane.
12. Si le re-lai vous cause de la douleur ou de l’inconor pendan son ulisa-

on, éeignez-le e éloignez-le de vore sein.
13.Ne branchez pas l’appareil à une ension supérieure à celle indiquée dans

les spécicaons.

02.CHARGE
Chargez le re-lai 2 heures avan la première ulisaon. Pour le charger, connecez
le re-lai à la sore à l’aide du câble USB. L’icône de la baerie sur l’écran apparaî
pleine lorsque la charge es erminée.

03.DESCRIPTION DES MODES
Mode de smulaon :
L1 - 6 kPa ; L2 - 13 kPa ; L3 - 18 kPa ; L4 - 22 kPa ; L5 - 24 kPa ;L6 - 29 kPa ; L7 - 31
kPa ; L8 - 34 kPa ; L9 - 36 kPa ;
Mode d’expression :
L1 - 22 kPa ; L2 - 26 kPa ; L3 - 28 kPa ; L4 - 31 kPa ; L5 - 33 kPa ; L6 - 38 kPa ; L7 - 40
kPa ; L8 - 43 kPa ; L9 - 46 kPa ;
Mode de relâchement :
L1 rapide - 14 kPa ; L1 len - 22 kPa ; L2 rapide - 14 kPa ; L2 len - 24 kPa ;L3 rapide -
14 kPa; L3 len - 28 kPa ; L4 rapide - 14 kPa ; L4 len - 30 kPa ; L5 rapide - 14 kPa ; L5
len - 33 kPa ; L6 rapide - 14 kPa ; L6 len - 38 kPa ; L7 rapide - 14 kPa ; L7 len - 40
kPa ; L8 rapide - 14 kPa; L8 len - 43 kPa ;L9 rapide - 14 kPa ; L9 len - 46 kPa ;
Diérence admissible ±5 Kpa.

04. ÉLÉMENTS
VOIR FIG. A

1. Capuchon
2. Bouclier mammaire
3. Conneceur
4. Disposi de pompage
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5. Bol d’aspiraon
6. Soupape
7. Boueille de lai
8. Se avec éne de biberon
9. Câble de chargement
10. Couvercle de boueille

05.DESCRIPTION DES ICÔNES ET DES BOUTONS
1. Bouon d’alimenaon :

Appuyez sur la ouche pendan 2 secondes pour allumer ou éeindre
l’appareil.

2. Changement de mode :
Pour changer de mode, appuyez sur le bouon VOIR FIG. E. L’appareil passe
auomaquemen du mode smulaon au mode expression au bou de
2 minues. En oure, le re-lai enregisre les réglages précédens e es
équipé d’une minuerie. Après la mise en marche de l’appareil, les derniers
réglages ulisés s’achen. L’appareil s’éein auomaquemen après 30
minues d’ulisaon.

3. Puissance d’aspiraon :
Pour augmener la puissance d’aspiraon, appuyez sur le bouon + du
panneau ; pour diminuer la puissance d’aspiraon, appuyez sur le bouon -
du panneau (Mode de smulaon : L1-L9 ; Mode d’expression : L1-L9 ; Mode
de relaxaon L1-L9).

4. État de la batterie :
Indique la puissance resane de la baerie. Rechargez le re-lai si la
baerie es aible.

5. Minuterie :
Indique la durée de onconnemen de la pompe. L’appareil s’éein auoma-
quemen après 30 minues.

Noe: Appuyez sur la ouche + e mainenez-la enoncée pour éeindre le réroéc
lairage.

VOIR FIG. B
1. Diminuon de l’aspiraon
2. Mode de smulaon
3. Mode de relâchemen
4. Pourcenage de la baerie
5. Bouon d’alimenaon Changemen de mode
6. Augmenaon de l’aspiraon
7. Niveau d’aspiraon
8. Mode d’expression

06.DÉPANNAGE
1. L’appareil ne démarre pas : assurez-vous que le re-lai es branché sur une
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prise de couran en éa de marche. Si l’appareil n’es pas branché, le panne-
au d’achage ne s’allume pas e aucun message d’erreur n’apparaî à l’écran.

2. Aspiraon aibleabsene : assurez-vous que ous les élémens de la pompe
son correcemen posionnés. Démonez le disposi e assurez-vous que
oues les pièces son propres e non endommagées. Remonez le disposi
en suivan les insrucons de la secon „monage du re-lai”.

3. Le sein a produi plus de lai que le biberon ne peu en conenir : Éeignez
l’appareil e débranchez-le de la prise de couran. Ulisez un chion humide
(non mouillé) pour essuyer le re-lai. Lorsque ous les élémens de l’appare-
il son secs, remonez-les.

07.AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
VOIR FIG. C

1. Rerer le capuchon de l’enveloppe du sein à chaque ulisaon.
2. Tirez la valve vers le bas pour la rerer du conneceur.
3. Séparer le conneceur de la pompe.

08.NETTOYAGE
Le neoyage e l’assainissemen son deux choses diérenes. Ils doiven êre
eecués séparémen, an de proéger vore enan e d’assurer le bon oncon
nemen du re-lai.
Netoyage - neoyer la surace e la débarrasser des aches e de la saleé.
Assainissement - se débarrasser des bacéries e des virus qui peuven êre
présens sur la surace de l’appareil.

Bouclier
mammaire

Élémens du ire-lai
(conneceur,
bouchon

d’aspiraon,
bol d’aspiraon)

Le biberon e la
éne

Avant la
première
ulisaon

Neoyage e
désinecon

Neoyage e
désinecon

Neoyage e
désinecon

Après
chaque

ulisaon

Neoyage Neoyage Neoyage

Une ois par
jour

Assainisse-
ment

Assainissemen Assainissemen

09. LE REMPLACEMENT DES PIÈCES CONSOMMABLES
Les pièces consommables son soumises à une usure naurelle pendan l’ulisaon
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du re-lai e ne son donc pas couveres par la garane du abrican.
Les pièces usées du re-lai qui enren en conac avec le lai doiven êre rem-
placées. Une pièce usée présene une ssure, es déormée ou vous remarquez une
décoloraon ou un changemen de couleur marqué.

a. Remplacez la membrane oues les 8 semaines (si vous ulisez le re-lai
1 à 3 ois par jour) ou oues les 3 à 4 semaines (si vous ulisez le re-lai
plus de 3 ois par jour).

b. Remplacez la valve ous les 2 à 3 mois (si vous ulisez le re-lai 1 à 3
ois par jour) ou oues les 4 semaines (si vous l’ulisez plus de 3 ois
par jour).

c. La éerelle doi êre remplacée ous les 6 mois si vous ulisez le re-lai
plus de 3 ois par jour.

d. Remplacez le ube uniquemen si de l’humidié pénère dans le ube ou
s’il es endommagé.

10.ASSEMBLAGE DU TIRE-LAIT
1. Lavez-vous soigneusemen les mains à l’eau e au savon avan de oucher le

sein e le re-lai.
2. Brancher la proecon mammaire, le bol d’aspiraon e le capuchon d’aspi-

raon sur le conneceur.
3. Connecer le bouclier mammaire au conneceur.
4. Connecer la valve au conneceur.
5. Placez la valve dans le conneceur e vissez la boueille de lai sur le connec-

eur en la ournan dans le sens des aiguilles d’une monre jusqu’à ce qu’elle
soi bien en place.

Conseils:
a. Avan chaque ulisaon, vériez que les pièces du re-lai ne son pas

endommagées. Si l’une des pièces semble endommagée, remplacez-la
par une neuve.

b. Avan chaque ulisaon, vériez que oues les pares de l’appareil
son propres.

c. Pour évier d’endommager le re-lai, veillez à ce que ous ses élémens
soien secs avan de l’uliser.

11.STOCKAGE À LONG TERME
1. Le re-lai es équipé d’un accumulaeur inégré. Pour évier d’endommager

l’accumulaeur, l’appareil passe en mode de sockage après une longue
période d’inacvié. Pour désacver le mode de sockage, branchez l’appare-
il sur une prise de couran e rechargez-le pendan 2 heures.

2. Avan de ranger le re-lai pour une longue période, assurez-vous que.. :
a. Tous les composans du re-lai son propres.
b. Le disposi de pompage es propre.
c. La baerie es complèemen chargée.
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12.UTILISATION DU TIRE-LAIT
VOIR FIG. D

1. Placer la éerelle sur le sein de açon à ce que le mamelon se rouve à
l’inérieur du canal de drainage.

2. Ulisez vore pouce e vore index pour presser la proecon mammaire sur
vore sein. Souenez vore sein avec vore main.

3. Meez le re-lai en marche en appuyan sur le bouon d’alimenaon e
séleconnez un mode sur l’écran.

4. Après ulisaon, appuyez sur le bouon d’alimenaon pour éeindre le
re-lai e placez un couvercle sur la éerelle pour évier qu’elle n’accumule
de la poussière.
a. Le re-lai commence à onconner en mode smulaon. Réglez le

niveau d’aspiraon qui vous convien à l’aide des bouons +-.
Mode smulaon - pompage rapide qui imie le mouvemen de succion
naurel d’un enan e smule l’écoulemen du lai.

b. Après 2 minues, le re-lai passe auomaquemen en mode expression.
Réglez le niveau d’aspiraon le plus élevé e le plus conorable pour vous
à l’aide des bouons +-. Si le lai commence à sorr de vore sein avan
que les 2 minues se soien écoulées, appuyez sur le bouon de change-
men de mode pour passer à l’expression manuelle du lai.
Mode d’expression - mouvemens plus lens du re-lai qui aspiren
doucemen le lai du sein.

c. Lorsque vous ulisez le mode expression, augmenez la puissance d’aspi-
raon jusqu’à ce que vous ressenez une légère gêne (pas de douleur) e
diminuez la puissance d’aspiraon d’un niveau.
Le mode de succion imie le même schéma de succion que celui du bébé
en programman la viesse e la orce de succion. Il peu êre ulisé après
le mode d’expression pour aider les mères à vider le sein e augmener
la producon de lai.

13. SPECIFICATION
Puissance d’enrée: 110-240V 50-60Hz
Puissance de sore: 5V 1A
Baterie: 3.7 1400mAh Li-ion
Taille de la pompe: 82x67x64mm
Poids: 392g

14.CARTE DE GARANTIE
Le produi es couver par une garane de 24 mois.
Les condions de la garane peuven êre consulées à l’adresse suivane:
htps://neno.pl/warrany
Les déails, le conac e l’adresse du sie web son disponibles à l’adresse suivane:
htps://neno.pl/konak
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Les spécicaons e le conenu du ki peuven êre modiés sans préavis. Nous
nous excusons pour ou inconvénien.

CZ
NÁVOD K POUŽITÍ

Vážený zákazníku,
Děkujeme vám za zakoupení elekronické odsávačky maeřského mléka Neno
Angelo. Před použim se prosím sezname s návodem k použi.

01.BEZPEČNOST
1. Nepoužíveje odsávačku během ěhoensví - může způsobi předčasný

porod.
2. Pumpu nepoužíveje, pokud rpíe chronickým onemocněním nebo přecili-

vělos, kerá by mohla způsobi bolesvé používání.
3. Před každým použim se ujisěe, že žádná čás odsávačky není poškozená.

Nepoužíveje přísroj, pokud je někerý z jeho prvků vidielně poškozen.

4. Čerpadlo uchováveje mimo dosah děí a zvířa.

5. Z hygienických důvodů by měla odsávačku používa pouze jedna osoba.
6. Udržuje prvky čerpadla mimo dosah ekoucí vody.
7. Nevysavuje zařízení mechanickému poškození, například pádem.
8. Silikonové díly udržuje mimo horké povrchy, aby nedošlo k deormaci

maeriálu.
9. Před uskladněním odsáého mléka odsávačku pokaždé vyčisěe a serilizuje.
10.Přísroj nečisěe abrazivními čiscími prosředky.
11.Nepokoušeje se sami opravova odsávačku maeřského mléka, došlo by ke

zráě záruky.
12.Pokud vám odsávačka maeřského mléka způsobuje boles a nepohodlí

během používání, vypněe ji a odsuňe od prsu.
13.Nezapojuje zařízení do síě s vyšším napěm, než je uvedeno ve specikaci.

02.NABÍJENÍ
Nabije odsávačku maeřského mléka 2 hodiny před prvním použim. Chcee-li
odsávačku nabí, připoje ji k výsupu pomocí kabelu USB. Po dokončení nabíjení se
na displeji zobrazí ikona plné baerie.

03.POPIS REŽIMŮ
Režim smulace:
L1 - 6 kPa; L2 - 13 kPa; L3 - 18 kPa; L4 - 22 kPa; L5 - 24 kPa ;L6 - 29 kPa; L7 - 31 kPa;
L8 - 34 kPa; L9 - 36 kPa;
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Režim vyjádření:
L1 - 22 kPa; L2 - 26 kPa; L3 - 28 kPa; L4 - 31 kPa ; L5 - 33 kPa ; L6 - 38 kPa ; L7 - 40
kPa; L8 - 43 kPa; L9 - 46 kPa;
Režim zklamání:
L1 as - 14 kPa; L1 slow - 22 kPa ; L2 as - 14 kPa ; L2 slow - 24 kPa ;L3 as - 14 kPa;
L3 pomalý - 28 kPa ; L4 rychlý - 14 kPa; L4 pomalý - 30 kPa; L5 rychlý - 14 kPa;
L5 pomalý - 33 kPa; L6 rychlá - 14 kPa; L6 pomalá - 38 kPa; L7 rychlá - 14 kPa; L7
pomalá - 40 kPa ; L8 rychlá - 14 kPa; L8 pomalý - 43 kPa ;L9 rychlý - 14 kPa ; L9
pomalý - 46 kPa ;
Přípusný rozdíl ±5 Kpa.

04. ELEMENTY
VIZ OBR. A

1. Čepice
2. Prsní š
3. Konektor
4. Čerpací zařízení
5. Sací miska
6. Venl
7. Láhev na mléko
8. Sada se savičkou na láhev
9. Nabíjecí kabel
10. Víčko láhve

05.POPIS IKON A TLAČÍTEK
1. Tlačíko napájení:

Ssknum a podržením lačíka po dobu 2 sekund zařízení zapnee nebo
vypnee.

2. Změna režimu:
Pro změnu režimu sskněe lačíko viz obr.E. Zařízení se po 2 minuách
auomacky přepne ze smulačního do expresního režimu. Odsávačka navíc
ukládá předchozí nasavení a je vybavena časovačem. Po zapnu přísroje se
zobrazí naposledy použié nasavení. Zařízení se auomacky vypne po 30
minuách používání.

3. Sací výkon:
Chcee-li zvýši sací výkon, siskněe lačíko + na panelu; chcee-li sací výkon
sníži, siskněe lačíko - na panelu (režim simulace: L1-L9; režim exprese:
L1-L9; režim spoušění L1-L9).

4. Sav baerie:
Ukazuje zbývající energii baerie. Pokud je baerie vybiá, nabíjeje od-
sávačku maeřského mléka.

5. Časovač:
Udává pracovní dobu čerpadla. Zařízení se auomacky vypne po 30
minuách.
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Poznámka: Ssknum a podržením lačíka + vypnee podsvícení.

VIZ OBR. B
1. Snížení sání
2. Režim smulace
3. Režim Le-down
4. Proceno baerie
5. Tlačíko napájení změna režimu
6. Zvýšení sání
7. Úroveň sání
8. Režim vyjádření

06.ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ
1. Přísroj se nespus: zkonroluje, zda je odsávačka připojena k unkční

elekrické zásuvce. Pokud zařízení není připojeno, panel displeje se nerozsví
a na obrazovce se nezobrazí chybové hlášení.

2. Špané/žádné sání: zkonroluje, zda jsou všechny prvky čerpadla správně
umísěny. Zařízení rozebere a ujisěe se, že jsou všechny díly čisé a
nepoškozené. Sesave zařízení podle pokynů v čási «Sesavení odsávačky
maeřského mléka”.

3. Z prsu se vořilo více mléka, než kolik ho pojme láhev: Vypněe přísroj
a odpoje jej ze zásuvky. K oření odsávačky maeřského mléka použije
vlhký (nikoli mokrý) hadřík. Když jsou všechny prvky zařízení suché, znovu
je sesave.

07.PŘED PRVNÍM POUŽITÍM
VIZ OBR. C

1. Při každém použi odsraňe uzávěr z prsního šku.
2. Zaáhněe venl dolů a vyjměe jej z konekoru.
3. Odděle konekor od čerpadla.

08.ČIŠTĚNÍ
Čišění a dezinekce jsou dvě různé věci. Je řeba je provádě odděleně, abyse
ochránili své díě a zajisli správnou unkci odsávačky maeřského mléka.
Čišění - čišění povrchu a odsraňování skvrn a nečiso.
Sanitace - zbavení se bakerií a virů, keré se mohou nacháze na povrchu zařízení.

Prsní š
Prvky prsní pumpy
(konekor, sací

uzávěr,
sací nádoba)

Láhev a dudlík
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Před prvním
použim

Čišění a
dezinekce

Čišění a dezinekce Čišění a
dezinekce

Po každém
použi

Čišění Čišění Čišění

Jednou
denně

Saniace Saniace Saniace

09.VÝMĚNA SPOTŘEBNÍCH DÍLŮ
Spořební díly podléhají přirozenému opořebení během používání odsávačky
maeřského mléka, a proo se na ně nevzahuje záruka výrobce.
Opořebované čás odsávačky, keré přicházejí do syku s mlékem, by měly bý
vyměněny. Opořebovaný díl má prasklinu, je zdeormovaný nebo si všimnee
změny barvy či výrazné změny barvy.

a. Membránu vyměňe každých 8 ýdnů (pokud odsávačku používáe
1-3krá denně) nebo každé 3-4 ýdny (pokud odsávačku používáe více
než 3krá denně).

b. Vyměňe venl každé 2-3 měsíce (pokud odsávačku používáe 1-3krá
denně) nebo každé 4 ýdny (pokud ji používáe více než 3krá denně).

c. Pokud odsávačku maeřského mléka používáe časěji než řikrá denně,
je řeba prsní š vyměni každých 6 měsíců.

d. Trubičku vyměňe pouze v případě, že se do ní dosane vlhkos nebo je
poškozená.

10.SESTAVENÍ ODSÁVAČKY MATEŘSKÉHO MLÉKA
1. Před doykem prsu a odsávačky maeřského mléka si důkladně umyje ruce

vodou a mýdlem.
2. Připoje prsní š, sací misku a sací uzávěr ke konekoru.
3. Připoje prsní š ke konekoru.
4. Připoje venl ke konekoru.
5. Umísěe venl do konekoru a našroubuje láhev s mlékem na konekor

oáčením ve směru hodinových ručiček, dokud pevně nedosedne na míso.
Tipy:

a. Před každým použim zkonroluje, zda nejsou čás odsávačky poškoze-
ny. Pokud se někerá z čás zdá bý poškozená, vyměňe ji za novou.

b. Před každým použim zkonroluje, zda jsou všechny čás přísroje čisé.
c. Aby nedošlo k poškození odsávačky maeřského mléka, ujisěe se, že

jsou všechny její prvky před použim suché.
11.DLOUHODOBÉ SKLADOVÁNÍ

1. Odsávačka maeřského mléka má zabudovaný akumuláor. Aby se aku-
muláor nepoškodil, přepne se přísroj po delší době nečinnos do skla-
dovacího režimu. Chcee-li skladovací režim vypnou, zapoje přísroj do
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elekrické zásuvky a nabíjeje jej po dobu 2 hodin.
2. Než odsávačku maeřského mléka na delší dobu odložíe, ujisěe se, že:

a. Všechny součás odsávačky jsou čisé.
b. Čerpací zařízení je čisé.

c. Baerie je plně nabiá.

12.POUŽÍVÁNÍ ODSÁVAČKY MATEŘSKÉHO MLÉKA
VIZ OBR. D

1. Nasaďe prsní š na prs ak, aby bradavka byla uvniř odokového kanálu.
2. Palcem a ukazováčkem přiskněe prsní š na prsa. Podepřee si prs rukou.
3. Zapněe odsávačku ssknum lačíka napájení a na displeji vybere režim.
4. Po použi odsávačku vypněe ssknum lačíka napájení a na prsní š

nasaďe víko, aby se na něm nehromadil prach.
a. Odsávačka maeřského mléka začne pracova v režimu smulace. Pomocí

lačíek +- nasave pro vás pohodlnou úroveň sání.
Smulační režim - rychlé odsávání, keré napodobuje přirozené sání
díěe a simuluje ok mléka.

b. Po 2 minuách se odsávačka auomacky přepne do režimu odsávání.
Pomocí lačíek +- nasave nejvyšší pro vás nejpohodlnější úroveň od-
sávání. Pokud vám mléko začne ?sá z prsu dříve, než uplynou 2 minuy,
sskněe lačíko změny režimu a přepněe na ruční odsávání mléka.
Expresní režim - pomalejší pohyby odsávačky, keré jemně odsávají
mléko z prsu.

c. Při použi expresního režimu zvyšuje sací výkon, dokud neucíe mírné
nepohodlí (nikoli boles), a poé sniže sací výkon o jeden supeň.
Režim Let Down napodobuje sejný způsob sání díěe naprogramováním
rychlos a síly sání. Může bý použi po režimu exprese, aby pomohl
makám vyprázdni prsa a zvýši zásobu mléka.

13. SPECIFIKACE
Vsupní napájení: 110-240 V 50-60 Hz
Výsupní výkon: 5V 1A
Baterie: 3,7 1400mAh Li-ion
Velikos čerpadla: 82x67x64mm
Hmonos: 392 g

14.ZÁRUČNÍ KARTA
Na výrobek se vzahuje záruka 24 měsíců.
Podmínky záruky jsou k dispozici na adrese: htps://neno.pl/warrany.
Podrobnos, konak a adresu webových sránek naleznee na adrese:
htps://neno.pl/konak.
Specikace a obsah sady se mohou změni bez předchozího upozornění. Omlo-
uváme se za případné nepříjemnos.
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SK
POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA

Vážený zákazník,
Ďakujeme vám za zakúpenie elekronickej odsávačky mlieka Neno Angelo. Pred
použiím si prečíaje návod na použiie.

01.BEZPEČNOSŤ
1. Nepoužívaje odsávačku mlieka počas ehoensva - môže spôsobiť predča-

sný pôrod.
2. Nepoužívaje pumpu, ak rpíe chronickými ochoreniami alebo preciliveno-

sťou, koré by mohli spôsobiť bolesť pri používaní.
3. Pred každým použim sa uise, že žiadna časť odsávačky nie je poškodená.

Prísroj nepoužívaje, ak je niekorý z jeho prvkov vidieľne poškodený.
4. Čerpadlo uchovávaje mimo dosahu de a zviera.
5. Z hygienických dôvodov by mala odsávačku používať len jedna osoba.
6. Prvky čerpadla uchovávaje mimo dosahu ečúcej vody.
7. Nevysavuje zariadenie mechanickému poškodeniu, napríklad pádom.
8. Silikónové diely udržiavaje mimo horúcich povrchov, aby nedošlo k

deormácii maeriálu.
9. Pred uskladnením odsaého mlieka zakaždým vyčise a serilizuje

odsávačku mlieka.
10.Zariadenie nečise abrazívnymi čisacimi prosriedkami.
11.Nepokúšaje sa opraviť odsávačku mlieka sami, spôsobí o srau záruky.
12.Ak vám odsávačka spôsobuje bolesť a nepohodlie počas používania, vypnie

ju a odsuňe od prsníka.
13.Zariadenie nezapájaje na vyššie napäe, ako je uvedené v špecikácii.

02.NABÍJANIE
Nabie odsávačku mlieka 2 hodiny pred prvým použim. Ak chcee odsávačku nabiť,
pripoje ju k výsupu pomocou kábla USB. Po dokončení nabíjania sa na displeji
zobrazí ikona plnej baérie.

03.OPIS REŽIMOV
Režim smulácie:
L1 - 6 kPa; L2 - 13 kPa; L3 - 18 kPa; L4 - 22 kPa ; L5 - 24 kPa ;L6 - 29 kPa; L7 - 31 kPa;
L8 - 34 kPa ; L9 - 36 kPa ;
Režim vyjadrenia:
L1 - 22 kPa; L2 - 26 kPa; L3 - 28 kPa; L4 - 31 kPa ; L5 - 33 kPa ; L6 - 38 kPa ; L7 - 40
kPa; L8 - 43 kPa; L9 - 46 kPa;
Režim sklamania:
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L1 as - 14 kPa; L1 slow - 22 kPa; L2 as - 14 kPa; L2 slow - 24 kPa ;L3 as - 14
kPa; L3 pomalý - 28 kPa; L4 rýchly - 14 kPa; L4 pomalý - 30 kPa; L5 rýchly - 14 kPa;
L5 pomalý - 33 kPa; L6 rýchla - 14 kPa; L6 pomalá - 38 kPa; L7 rýchla - 14 kPa; L7
pomalá - 40 kPa ; L8 rýchla - 14 kPa; L8 pomalý - 43 kPa ;L9 rýchly - 14 kPa; L9
pomalý - 46 kPa;
Prípusný rozdiel ±5 Kpa.

04. ELEMENTY
POZRI OBRÁZOK A

1. Čiapka
2. Prsný š
3. Konektor
4. Čerpacie zariadenie
5. Sacia miska
6. Venl
7. Fľaša na mlieko
8. Súprava s cumlíkom na ašu
9. Nabíjací kábel
10. Viečko aše

05.POPIS IKON A TLAČIDIEL
1. Tlačidlo napájania:

Slačením a podržaním lačidla na 2 sekundy zariadenie zapnee alebo
vypnee.

2. Zmena režimu:
Ak chcee zmeniť režim, slače lačidlo VIDIEŤ OBRÁZOK E. Zariadenie sa
po 2 minúach auomacky prepne zo smulačného do expresného režimu.
Odsávačka mlieka navyše ukladá predchádzajúce nasavenia a je vybavená
časovačom. Po zapnu zariadenia sa zobrazia naposledy použié nasavenia.
Zariadenie sa auomacky vypne po 30 minúach používania.

3. Sací výkon:
Ak chcee zvýšiť sací výkon, slače lačidlo + na paneli; ak chcee znížiť sací
výkon, slače lačidlo - na paneli (režim simulácie: L1-L9; režim expresie:
L1-L9; režim vypúšťania L1-L9).

4. Sav baérie:
Označuje zosávajúcu energiu baérie. Ak je baéria vybiá, nabie odsávačku
mlieka.

5. Časovač:
Označuje pracovný čas čerpadla. Zariadenie sa auomacky vypne po 30
minúach.

Poznámka: Slačením a podržaním lačidla + vypnee podsvieenie

POZRI OBRÁZOK B
1. Zníženie sania
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2. Režim smulácie
3. Režim Le-down
4. Percená baérie
5. Tlačidlo napájania zmena režimu
6. Zvýšenie sania
7. Úroveň sania
8. Režim vyjadrenia

06.RIEŠENIE PROBLÉMOV
1. Prísroj sa nespus: skonroluje, či je odsávačka mlieka pripojená k unkčnej

elekrickej zásuvke. Ak zariadenie nie je pripojené, panel displeja sa neroz-
svie a na obrazovke sa nezobrazí chybové hlásenie.

2. Slabéžiadne nasávanie: skonroluje, či sú všeky prvky čerpadla správne
umiesnené. Rozmonuje zariadenie a skonroluje, či sú všeky čas čisé
a nepoškodené. Zosave zariadenie podľa pokynov v čas „Zosavenie
odsávačky mlieka”.

3. Z prsníka sa vorí viac mlieka, ako sa zmes do aše: Vypnie zariadenie a od-
poje ho zo zásuvky. Na uree odsávačky mlieka použie vlhkú (nie mokrú)
handričku. Keď sú všeky prvky zariadenia suché, znovu ich zlože.

07.PRED PRVÝM POUŽITÍM
POZRI OBRÁZOK C

1. Pri každom použi odsráňe uzáver z prsného šku.
2. Poahnie venl nadol, aby se ho odpojili od konekora.
3. Oddeľe konekor od čerpadla.

08.ČISTENIE
Čisenie a dezinekcia sú dve rozdielne veci. Je porebné ich vykonávať oddelene,
aby se ochránili svoje dieťa a zabezpečili správnu unkciu odsávačky mlieka.
Čisenie - čisenie povrchu a odsraňovanie škvŕn a nečisô.
Saniácia - zbavenie sa bakérií a vírusov, koré sa môžu nachádzať na povrchu
zariadenia.

Prsný š
Prvky prsnej pumpy
(konekor, nasávací

uzáver,
sacia miska)

Fľaša a cumlík

Pred prvým
použim

Čisenie a
dezinekcia

Čisenie a dezinekcia Čisenie a
dezinekcia
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Po každom
použi

Čisenie Čisenie Čisenie

Raz denne Saniácia Saniácia Saniácia

09.VÝMENA SPOTREBNÝCH DIELOV
Sporebné diely podliehajú prirodzenému oporebovaniu počas používania
odsávačky mlieka, a preo sa na ne nevzťahuje záruka výrobcu.
Oporebované čas odsávačky mlieka, koré sa dosanú do konaku s mliekom,
by sa mali vymeniť. Oporebovaná časť má prasklinu, je zdeormovaná alebo se si
všimli zmenu arby alebo výraznú zmenu arby.

a. Membránu vymieňaje každých 8 ýždňov (ak používae odsávačku
1-3-krá denne) alebo každé 3-4 ýždne (ak odsávačku používae viac ako
3-krá denne).

b. Venl vymieňaje každé 2-3 mesiace (ak odsávačku používae 1-3-krá
denne) alebo každé 4 ýždne (ak ju používae viac ako 3-krá denne).

c. Ak používae odsávačku mlieka časejšie ako 3-krá denne, prsný š by sa
mal vymeniť každých 6 mesiacov.

d. Trubicu vymeňe len vedy, ak sa do nej dosane vlhkosť alebo ak je
poškodená.

10.ZOSTAVENIE ODSÁVAČKY MLIEKA
1. Pred doykom prsníka a odsávačky mlieka si dôkladne umye ruky vodou

a mydlom.
2. Pripoje prsný š, odsávaciu misku a odsávaciu čiapočku ku konekoru.
3. Pripoje prsný š ku konekoru.
4. Pripoje venl ku konekoru.
5. Venl umiesnie do konekora a ašu na mlieko naskrukuje na konekor

oáčaním v smere hodinových ručičiek, kým pevne nesadne na mieso.
Tipy:

a. Pred každým použim skonroluje čas odsávačky mlieka, či nie sú
poškodené. Ak sa niekorá z čas zdá byť poškodená, vymeňe ju za novú.

b. Pred každým použim skonroluje, či sú všeky čas zariadenia čisé.
c. Aby se predišli poškodeniu odsávačky mlieka, uise sa, že sú všeky jej

prvky pred použim suché.
11.DLHODOBÉ SKLADOVANIE

1. Odsávačka mlieka má zabudovaný akumuláor. Aby sa akumuláor nepoško-
dil, zariadenie sa po dlhšom čase nečinnos prepne do režimu ukladania. Ak
chcee vypnúť režim ukladania, pripoje zariadenie do elekrickej zásuvky a
nabíjaje ho 2 hodiny.

2. Predým, ako odsávačku mlieka na dlhší čas odložíe, uise sa, že:
a. Všeky súčas odsávačky mlieka sú čisé.
b. Čerpacie zariadenie je čisé.
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c. Baéria je plne nabiá.

12.POUŽÍVANIE ODSÁVAČKY MLIEKA
POZRI OBRÁZOK D

1. Umiesnie prsný š na prsník ak, aby bradavka bola vo vnúri odokového
kanála.

2. Palcom a ukazovákom prilače prsný š na prsník. Rukou si podoprie
prsník.

3. Zapnie odsávačku mlieka slačením lačidla napájania a na displeji vybere
režim.

4. Po použi odsávačku vypnie slačením lačidla napájania a na prsný š
nasaďe kry, aby sa na ňom nehromadil prach.
a. Odsávačka mlieka začne pracovať v smulačnom režime. Pomocou

lačidiel +- nasave pre vás pohodlnú úroveň odsávania.
Smulačný režim - rýchle odsávanie, koré napodobňuje prirodzené
sanie dieťaťa a smuluje ok mlieka.

b. Po 2 minúach sa odsávačka mlieka auomacky prepne do režimu od-
sávania. Pomocou lačidiel +- nasave najvyššiu pre vás najpohodlnejšiu
úroveň odsávania. Ak sa vám mlieko začne ?ou z prsníka pred uplynu-
m 2 minú, slačením lačidla zmeny režimu prepnie na manuálne
odsávanie mlieka.
Režim expresie - pomalšie pohyby odsávačky, koré jemne odsávajú
mlieko z prsníka.

c. Pri používaní expresného režimu zvýše výkon odsávania, kým nepocíe
mierne nepohodlie (nie bolesť) a zníže výkon odsávania o jeden supeň.
Režim Let Down napodobňuje rovnaký spôsob sania dieťaťa naprogra-
movaním rýchlos a sily sania. Môže sa používať po režime expresie, aby
pomohol makám vyprázdniť prsník a zvýšiť zásobu mlieka.

13.ŠPECIFIKÁCIA
Vsupné napájanie: 110-240 V 50-60 Hz
Výsupný výkon: 5V 1A
Baéria: 3,7 1400 mAh Li-ion
Veľkosť čerpadla: 82x67x64 mm
Hmonosť: 392 g

14.ZÁRUČNÁ KARTA
Na výrobok sa vzťahuje 24-mesačná záruka.
Podmienky záruky nájdee na adrese: htps://neno.pl/warrany
Podrobnos, konak a webovú adresu nájdee na: htps://neno.pl/konak
Špeciikácie a obsah súpravy sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia.
Ospravedlňujeme sa za prípadné nepríjemnos.
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HU
HASZNÁLATI UTASÍTÁS

Kedves Ügyél,
Köszönjük, hogy megvásárola a Neno Angelo elekronikus mellszívó. Kérjük,

használa elő olvassa el a használa úmuaó.

01.BIZTONSÁG
1. Ne használja a mellszívó erhesség ala - koraszülés okozha.
2. Ne használja a szivayú, ha krónikus beegségben vagy úlérzékenységben

szenved, ami mia ájdalmas lehe a használaa.
3. Minden használa elő győződjön meg arról, hogy a mellszívó egyelen része

sem sérül meg. Ne használja a készüléke, ha bármelyik eleme láhaóan
sérül.

4. Tarsa a szivayú gyermekek és állaok elől elzárva.
5. Higiéniai okokból csak egy személy használha mellszívó.
6. Tarsa a szivayú elemei ávol a olyóvízől.
7. Kerülje, hogy a készüléke mechanikai sérüléseknek egye ki, például leejés

mia.
8. A szilikon alkarészeke arsa ávol a orró elüleekől, hogy elkerülje az

anyag deormálódásá.
9. A kinyomo ej árolása elő minden alkalommal szsa és serilizálja a

mellszívó.
10.Ne szsa a készüléke súrolószerekkel.
11.Ne próbálja meg sajá maga megjavíani a mellszívó, mer ez a garancia

elveszéséhez veze.
12.Ha a mellszívó használaa közben ájdalma vagy kellemelensége okoz

Önnek, kapcsolja ki, és vigye el a mellől.
13.Ne csalakozassa a készüléke a specikációban megadonál magasabb

eszülségre.

02. FELTÖLTÉS
Az első használa elő 2 órával ölse el a mellszívó. A öléshez csalakozassa

a pumpá a kimenehez az USB-kábellel. A ölés beejezével a kijelzőn az
akkumuláor ikonja ele jelenik meg.

03.A MÓDOK LEÍRÁSA
Smulációs mód:
L1 - 6 kPa; L2 - 13 kPa; L3 - 18 kPa; L4 - 22 kPa ; L5 - 24 kPa ; L6 - 29 kPa; L7 - 31 kPa;
L8 - 34 kPa ; L9 - 36 kPa ;
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Kiejezési mód:
L1 - 22 kPa; L2 - 26 kPa; L3 - 28 kPa; L4 - 31 kPa; L5 - 33 kPa; L6 - 38 kPa; L7 - 40 kPa;
L8 - 43 kPa; L9 - 46 kPa;
Leszerelési mód:
L1 gyors - 14 kPa; L1 lassú - 22 kPa ; L2 gyors - 14 kPa ; L2 lassú - 24 kPa ;L3 gyors -
14 kPa; L3 lassú - 28 kPa; L4 gyors - 14 kPa; L4 lassú - 30 kPa; L5 gyors - 14 kPa; L5
lassú - 33 kPa; L6 gyors - 14 kPa; L6 lassú - 38 kPa; L7 gyors - 14 kPa; L7 lassú - 40
kPa; L8 gyors - 14 kPa; L8 lassú - 43 kPa ;L9 gyors - 14 kPa ; L9 lassú - 46 kPa ;
Megengedet elérés ±5 Kpa.

04. ELEMENTS
LÁSD AZ A ÁBRÁT

1. Cap
2. Mellpajzs
3. Csalakozó
4. Szivayúberendezés
5. Szívóál
6. Szelep
7. Tejes üveg
8. Készle palackszívóval
9. Tölőkábel
10. Palackedél

05.AZ IKONOK ÉS GOMBOK LEÍRÁSA
1. Bekapcsológomb:

A készülék be- vagy kikapcsolásához arsa lenyomva a gombo 2 másod-
percig.

2. Módválás:
Az üzemmódváláshoz nyomja meg a gombo, lásd az E. ábrá. A készülék 2
perc uán auomakusan ávál a smulációs üzemmódról a kiejező üzem-
módra. Ezenkívül a mellszívó elmen a korábbi beállíásoka, és időzíővel
van elszerelve. A készülék bekapcsolása uán a leguóbb használ beállíások
jelennek meg. A készülék 30 perc használa uán auomakusan kikapcsol.

3. Szívóerő:
A szívóeljesímény növeléséhez nyomja meg a + gombo a panelen; a szívó-
eljesímény csökkenéséhez nyomja meg a - gombo a panelen (Smulációs
üzemmód: L1-L9; Kiejezési üzemmód: L1-L9; Leengedési üzemmód L1-L9).

4. Az akkumuláor állapoa:
Az akkumuláor háralévő ölöségé jelzi. Tölse el a mellszívó, ha az
akkumuláor lemerül.

5. Időzíő:
A szivayú működési idejé jelzi. A készülék 30 perc uán auomakusan
kikapcsol.

Megjegyzés: A háérvilágíás kikapcsolásához arsa lenyomva a + gombo.
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LÁSD A B ÁBRÁT
1. Szívás csökkenése
2. Smulációs üzemmód
3. Le-down mód
4. Akkumuláor százalék
5. Bekapcsológomb üzemmódválás
6. Szívásnövekedés
7. Szívási szin
8. Kiejezési mód

06.HIBAELHÁRÍTÁS
1. A készülék nem indul: győződjön meg róla, hogy a mellszívó működő konnek-

orhoz van-e csalakozava. Ha a készülék nincs csalakozava, a kijelzőpanel
nem világí, és a képernyőn nem jelenik meg hibaüzene.

2. Gyengenem szívás: győződjön meg arról, hogy a szivayú minden eleme
helyesen van-e elhelyezve. Szerelje szé a készüléke, és győződjön meg
arról, hogy minden alkarész sza és nem sérül. Szerelje össze a készüléke
a „mellszívó összeszerelése” ejezeben alálhaó uasíások szerin.

3. A mell öbb eje ermel, min amennyi a cumisüveg elbír: Kapcsolja ki a
készüléke, és húzza ki a konnekorból. Használjon nedves (nem nedves)
ruhá a mellszívó leörléséhez. Amikor a készülék minden eleme megszárad,
szerelje össze újra.

07.AZ ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT
LÁSD A C ÁBRÁT

1. Minden használa uán ávolísa el a kupako a mellaróról.
2. Húzza leelé a szelepe, hogy elávolísa a csalakozóból.
3. Válassza le a csalakozó a szivayúról.

08.TISZTÍTÁS
A szás és a erőleníés ké különböző dolog. Ezeke külön kell elvégezni, hogy
megvédje gyermeké és bizosísa a mellszívó megelelő működésé.
Tiszás - a elüle szása, a olok és szennyeződések elávolíása.
Ferőleníés - a készülék elüleén eselegesen jelenlévő bakériumok és vírusok
elávolíása.

Mellpajzs
Mellszívó elemek

(csalakozó, szívókupak,
szívóál)

A palack és a
cumi
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Első hasz-
nála elő

Tiszás és
erőleníés

Tiszás és erőleníés Tiszás és
erőleníés

Minden
használat
után

Tiszás Tiszás Tiszás

Naponta
egyszer

Ferőleníő Ferőleníő Ferőleníő

09. FOGYÓ ALKATRÉSZEK CSERÉJE
A ogyó alkarészek a mellszívó használaa során ermészees elhasználódásnak
vannak kiéve, ezér a gyáró garanciája nem vonakozik rájuk.
A mellszívó ejjel érinkező, elhasználódo alkarészei ki kell cserélni. Az elhasz-
nálódo alkarészen repedés van, deormálódo, vagy elszíneződés vagy jelenős
színválozás gyelheő meg raja.

a. A membrán 8 heene (ha napona 1-3 alkalommal használja a mell-
szívó) vagy 3-4 heene (ha napona öbb min háromszor használja a
mellszívó) cserélje ki.

b. Cserélje ki a szelepe 2-3 havona (ha napona 1-3 alkalommal használja a
mellszívó) vagy 4 heene (ha napona öbb min háromszor használja).

c. A mellvéde 6 havona ki kell cserélni, ha napona öbb min háromszor
használja a mellszívó.

d. Csak akkor cserélje ki a csöve, ha nedvesség kerül a csőbe, vagy ha az
megsérül.

10.A MELLSZÍVÓ ÖSSZESZERELÉSE
1. A mell és a mellszívó megérinése elő alaposan mosson keze vízzel és

szappannal.
2. Csalakozassa a mellpajzso, a szívóála és a szívókupako a csalakozóhoz.
3. Csalakozassa a mellpajzso a csalakozóhoz.
4. Csalakozassa a szelepe a csalakozóhoz.
5. Helyezze a szelepe a csalakozóba, és csavarja a ejesüvege a csalakozóra

az óramuaó járásával megegyező irányban elorgava, amíg szorosan a
helyére nem ül.

Tippek:
a. Minden használa elő ellenőrizze a mellszívó alkarészei, hogy nem

sérülek-e meg. Ha bármelyik alkarész sérülnek űnik, cserélje ki őke
újakra.

b. Minden használa elő ellenőrizze, hogy a készülék minden alkarésze
sza-e.

c. A mellszívó károsodásának elkerülése érdekében használa elő
győződjön meg arról, hogy minden eleme száraz.
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11.HOSSZÚ TÁVÚ TÁROLÁS
1. A mellszívó beépíe akkumuláorral rendelkezik. Az akkumuláor káro-

sodásának elkerülése érdekében a készülék hosszú ideig aró inakviás
uán ároló üzemmódba kapcsol. A ároló üzemmód kikapcsolásához csala-
kozassa a készüléke egy konnekorba, és ölse el 2 órán kereszül.

2. Mielő hosszú időre elenné a mellszívó, győződjön meg róla, hogy:
a. A mellszívó minden alkarésze sza.
b. A szivayúberendezés sza.
c. Az akkumuláor eljesen elölö.

12.A MELLSZÍVÓ HASZNÁLATA
LÁSD A D ÁBRÁT

1. Helyezze a mellvéde a mellre úgy, hogy a mellbimbó a leolyócsaornán
belül legyen.

2. A hüvelyk- és muaóujjával nyomja a mellvéde a mellére. Támassza meg a
mellé a kezével.

3. Kapcsolja be a mellszívó a bekapcsológomb megnyomásával, és válasszon ki
egy üzemmódo a kijelzőn.

4. Használa uán nyomja meg a bekapcsológombo a mellszívó kikapc-
solásához, és helyezzen edele a mellpajzsra, hogy megakadályozza a por
elhalmozódásá.
a. A mellszívó smulációs üzemmódban kezd el dolgozni. A +- gombok

segíségével állísa be az Ön számára kényelmes szívási szine.

Smulációs üzemmód - gyors pumpálás, amely a gyermek ermészees
szopómozgásá uánozza, és serken a ejáramlás.

b. 2 perc elelével a mellszívó auomakusan kiejező üzemmódra vál.
A +- gombok segíségével állísa be az Ön számára legkényelmesebb
legmagasabb szívási szine. Ha a ej 2 perc elelével elkezd kiolyni
a melléből, nyomja meg a Módválás gombo a kézi ejkiejésre való
áéréshez.
Kiejés üzemmód - lassabb pumpamozgások, amelyek noman szívják
ki a eje a mellből.

c. Kiejező üzemmód használaakor növelje a szívóerő, amíg enyhe
kellemelensége (nem ájdalma) nem érez, majd csökkense a szívóerő
egy szinel.
A let down - üzemmód a szívási sebesség és a szívás erősség programo-
zásával a baba szopási minájá uánozza. A kiejezés mód uán használ-
haó, hogy segíse az anyáka a mell kiüríésében és növelje a
ejkészlee.

13.MŰSZAKI ADATOK
Bemene eljesímény: 110-240V 50-60Hz
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Kimene eljesímény: 5V 1A
Akkumuláor: 3.7 1400mAh Li-ion
Szivatyú méree: 82x67x64mm
Súly: 392g

14.GARANCIA KÁRTYA
A ermékre 24 hónapos garancia vonakozik.
A garancia eléelei a kövekező címen alálhaók: htps://neno.pl/warrany
Részleek, elérheőségek és a honlap címe a kövekező címen alálhaó:
htps://neno.pl/konak
A készle specikációi és aralma előzees éresíés nélkül válozhanak. Elnézés
kérünk az eseleges kellemelenségekér.

SE
ANVÄNDARHANDBOK

Kära kund,
Tack ör a du har köp den elekroniska bröspumpen Neno Angelo. Vänligen läs
användarhandboken innan du använder den.

01.SÄKERHET
1. Använd ine bröspumpen under gravidie - den kan orsaka ör dig ödsel.
2. Använd ine pumpen om du lider av kroniska sjukdomar eller överkänslighe,

vilke kan göra de smärsam ör dig a använda den.
3. Före varje användning ska du konrollera a ingen del av bröspumpen är

skadad. Använd ine apparaen om någon av dess delar är synlig skadad.
4. Håll pumpen uom räckhåll ör barn och djur.
5. Av hygieniska skäl bör endas en person använda bröspumpen.
6. Håll pumpelemenen bora rån rinnande vaen.
7. Undvik a usäa enheen ör mekaniska skador genom a .ex. appa den.
8. Håll silikondelarna bora rån varma yor ör a undvika a maeriale

deormeras.

9. Innan du örvarar mjölken ska du se ll a rengöra och serilisera bröspum-
pen varje gång.

10.Rengör ine apparaen med slipmedel.
11. Försök ine a reparera bröspumpen själv, då örlorar du garann.
12.Om bröspumpen orsakar smära och obehag under användningen, säng av

den och ya den bor rån bröse.
13.Anslu ine enheen ll en högre spänning än vad som anges i specika-

onen.
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02. LADDNING
Ladda bröspumpen 2 mmar öre örsa användning. För a ladda pumpen

ansluer du den ll ugången med USB-kabeln. Baeriikonen på displayen visas
ull när laddningen är klar.

03.BESKRIVNING AV TRANSPORTSÄTT
Smuleringsläge:
L1 - 6 kPa; L2 - 13 kPa; L3 - 18 kPa; L4 - 22 kPa; L5 - 24 kPa; L6 - 29 kPa; L7 - 31 kPa;
L8 - 34 kPa; L9 - 36 kPa ;
Expressionsläge:
L1 - 22 kPa; L2 - 26 kPa; L3 - 28 kPa; L4 - 31 kPa; L5 - 33 kPa; L6 - 38 kPa; L7 - 40 kPa;
L8 - 43 kPa; L9 - 46 kPa;
Lätnadsläge:
L1 snabb - 14 kPa; L1 långsam - 22 kPa; L2 snabb - 14 kPa; L2 långsam - 24 kPa; L3
snabb - 14 kPa; L3 långsam - 28 kPa; L4 snabb - 14 kPa; L4 långsam - 30 kPa; L5
snabb - 14 kPa; L5 långsam - 33 kPa; L6 snabb - 14 kPa; L6 långsam - 38 kPa; L7
snabb - 14 kPa; L7 långsam - 40 kPa; L8 snabb - 14 kPa; L8 långsam - 43 kPa ;L9
snabb - 14 kPa ; L9 långsam - 46 kPa;
Tillåen skillnad ±5 Kpa.

04. ELEMENTS
SE FIG. A

1. Mössa
2. Bröstskydd
3. Ansluning
4. Pumpanordning
5. Sugskål
6. Venl
7. Mjölkaska
8. Se med askasugare
9. Laddningskabel
10. Flasklock

05.BESKRIVNING AV IKONER OCH KNAPPAR
1. Srömknapp:

Håll knappen inryck i 2 sekunder ör a slå på eller av enheen.
2. Lägesändring:

För a bya läge rycker du på knappen SE FIG. E. Apparaen växlar
auomask rån smulerings- ll urycksläge efer 2 minuer. Dessuom
sparar bröspumpen digare insällningar och är urusad med en mer. När
du slår på enheen visas de senas använda insällningarna. Enheen sängs
auomask av efer 30 minuers användning.

3. Sugörmåga:
För a öka sugkraen rycker du på +-knappen på panelen; ör a minska
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sugkraen rycker du på --knappen på panelen (simuleringsläge: L1-L9;
expressionsläge: L1-L9; avslappningsläge L1-L9).

4. Baterisaus:
Visar den åersående baerillörseln. Ladda bröspumpen om baerie
är svag.

5. Timer:
Anger pumpens arbesd. Apparaen sängs auomask av efer 30 minuer.

Obs: Håll ned knappen + ör a sänga av bakgrundsbelysningen.

SE FIG. B
1. Minskning av sugörmågan
2. Smuleringsläge
3. Länadsläge
4. Baeriprocen
5. Srömbryarelägesändring
6. Ökad sugörmåga
7. Sugnivå
8. Läge ör uryck

06. FELSÖKNING
1. Apparaen sarar ine: Konrollera a bröspumpen är ansluen ll e

ungerande eluag. Om enheen ine är ansluen lyser ine displayen och e
elmeddelande visas ine på skärmen.

2. Dåligingen sugning: Konrollera a alla delar av pumpen är korrek placera-
de. Ta isär enheen och konrollera a alla delar är rena och oskadade. Mon-
era enheen enlig anvisningarna i avsnie „Monering av bröspumpen”.

3. Bröse producerar mer mjölk än vad askan kan rymma: Säng av apparaen
och dra ur konaken. Använd en ukg (ine vå) rasa ör a orka av brös-
pumpen. När alla delar av enheen är orra säer du ihop dem igen.

07. FÖRE FÖRSTA ANVÄNDNING
SE FIG. C

1. Ta bor locke rån bröse efer varje användning.
2. Dra ner venlen ör a a bor den rån konaken.
3. Separera konaken rån pumpen.

08.RENGÖRING
Rengöring och sanering är vå olika saker. De måse göras separa ör a skydda di

barn och ör a bröspumpen ska ungera korrek.
Rengöring - rengöring av yan och boragning av äckar och smus.
Sanering - a bli av med bakerier och virus som kan nnas på apparaens ya.
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Bröstskydd
Bröstpump element
(konak, suglock,

sugskål)
Flaska och spene

Före örsa
användning

Rengöring
och

sanering

Rengöring och
sanering

Rengöring och
sanering

Efer varje
användning

Rengöring Rengöring Rengöring

En gång om
dagen

Sanering Sanering Sanering

09.UTBYTE AV FÖRBRUKNINGSDELAR.
Förbrukningsdelar usäs ör naurlig sliage vid användning av bröspumpen och
omaas därör ine av llverkarens garan.
Slina delar av bröspumpen som kommer i konak med mjölk ska byas u. En
slien del har en spricka, är deormerad eller du märker missärgning eller en
markan ärgörändring.

a. By u membrane var 8:e vecka (om du använder bröspumpen 1-3
gånger om dagen) eller var 3-4:e vecka (om du använder bröspumpen
mer än 3 gånger om dagen).

b. By u venlen var 2-3:e månad (om du använder bröspumpen 1-3
gånger om dagen) eller var 4:e vecka (om du använder den mer än 3
gånger om dagen).

c. Brösskölden bör byas u var sjäe månad om du använder bröspum-
pen mer än re gånger om dagen.

d. By u slangen endas om uk kommer in i slangen eller om den är
skadad.

10.MONTERING AV BRÖSTPUMPEN
1. Tväa händerna noggran med vaen och vål innan du rör vid bröse och

bröspumpen.
2. Anslu brösskydde, sugskålen och suglocke ll konaken.
3. Anslu brösskölden ll konaken.
4. Anslu venlen ll konaken.
5. Placera venlen i konaken och skruva as mjölkaskan på konaken

genom a vrida den medurs lls den sier ordenlig på plas.
Tips:

a. Före varje användning ska du konrollera bröspumpens delar ör a
se om de är skadade. Om någon av delarna verkar vara skadad, by u
dem mo nya.

b. Konrollera öre varje användning a alla delar av apparaen är rena.
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c. För a undvika a bröspumpen skadas ska du se ll a alla delar är orra
innan du använder den.

11. LÅNGTIDSLAGRING.
1. Bröspumpen har en inbyggd baeriackumulaor. För a skydda ackumu-

laorn rån skador går enheen över ll e lagringsläge efer en lång ds
inakvie. För a sänga av lagringsläge, anslu enheen ll e eluag och
ladda den i 2 mmar.

2. Innan du lägger undan bröspumpen ör en längre d ska du se ll a:
a. Alla komponener i bröspumpen är rena.
b. Pumpanordningen är ren.
c. Baerie är hel ladda.

12.ANVÄNDNING AV BRÖSTPUMPEN
SE FIG. D

1. Placera brösskölden på bröse så a brösvåran är inne i dräneringska-
nalen.

2. Använd ummen och pekngre ör a rycka brösskydde på bröse. Söd
bröse med handen.

3. Slå på bröspumpen genom a rycka på srömknappen och välj e läge
på displayen.

4. Efer användning ska du rycka på srömknappen ör a sänga av brös-
pumpen och lägga e lock på brösskydde ör a örhindra a de samlas
damm.
a. Bröspumpen börjar arbea i smuleringsläge. Säll in en bekväm

sugnivå ör dig med hjälp av +- knapparna.
Smuleringsläge - snabb pumpning som eferliknar barnes naurliga
sugrörelse och smulerar mjölköde.

b. Efer 2 minuer kommer bröspumpen auomask a övergå ll
urycksläge. Säll in den högsa och mes bekväma sugnivån ör dig med
hjälp av +- knapparna. Om mjölken börjar rinna u ur bröse innan 2
minuer har gå, ryck på knappen ör a ändra läge ör a växla ll
manuell mjölkuryckning.
Expressionsläge - långsammare pumprörelser som örsikg suger u
mjölken ur bröse.

c. När du använder expressionsläge ökar du sugkrafen lls du känner e
lä obehag (ine smära) och sänker sedan sugkrafen med en nivå.
Läge „Let down” eferliknar barnes sugmönser genom a programme-
ra sughasgheen och sugsyrkan. De kan användas efer expressionslä-
ge ör a hjälpa mödrar a ömma bröse och öka mjölkllörseln.

13. SPECIFIKATION
Ingångseek: 110-240V 50-60Hz
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Ugångseek: 5V 1A
Bateri: 3.7 1400mAh Li-ion
Pumpens sorlek: 82x67x64mm
Vikt: 392 g

14.GARANTIKORT
Produken omaas av en garan på 24 månader.
Villkoren ör garann nns på öljande adress: htps://neno.pl/warrany
Uppgifer, konakuppgifer och webbadress nns på öljande adress:
htps://neno.pl/konak
Specikaoner och innehåll i sasen kan ändras uan öregående meddelande.
Vi ber om ursäk ör evenuella olägenheer.

FI
KÄYTTÄJÄN KÄSIKIRJA

Hyvä asiakas,
Kiios, eä ole osanu sähköisen rinapumpun Neno Angelo. Tuusu käyöohje
eseen ennen käyöä.

01. TURVALLISUUS
1. Älä käyä rinapumppua raskauden aikana - se voi aiheuaa ennenaikaisen

synnytyksen.

2. Älä käyä pumppua, jos kärsi kroonisisa sairauksisa ai yliherkkyydesä,
joka voiva ehdä sen käyösä sinulle uskallisa.

3. Varmisa ennen jokaisa käyökeraa, eei mikään rinapumpun osa ole va-
hingoiunu. Älä käyä laiea, jos jokin sen osisa on näkyväs vaurioiunu.

4. Pidä pumppu lasen ja eläinen uloumaomissa.
5. Hygieniasyisä vain yksi henkilö saa käyää rinapumppua.
6. Pidä pumpun osa poissa juoksevan veden läheisyydesä.
7. Välä alsamasa laiea mekaanisille vaurioille, joka aiheuuva esimerkik-

si laieen pudoamisesa.
8. Pidä silikoniosa poissa kuumila pinnoila, joa maeriaali ei epämuodo-

suisi.
9. Varmisa, eä rinapumppu puhdiseaan ja seriloidaan joka kera ennen

ilmaisun maidon säilyämisä.
10.Älä puhdisa laiea hankaavilla puhdisusaineilla.

11.Älä yriä korjaa rinapumppua ise, sillä se johaa akuun meneämiseen.

12. Jos rinapumppu aiheuaa sinulle kipua ja epämukavuua käyön aikana,



47

sammua se ja siirrä se pois rinasi luoa.
13.Älä kyke laiea suurempaan jännieeseen kuin erielmässä on ilmoieu.

02. LATAUS
Laaa rinapumppu 2 una ennen ensimmäisä käyöä. Laaa pumppu liiämällä
se USB-kaapelilla ulosuloon. Näyön akkukuvake näkyy äynnä, kun laaus on
valmis.

03. TILOJEN KUVAUS
Smulaaola:
L1 - 6 kPa; L2 - 13 kPa; L3 - 18 kPa; L4 - 22 kPa ; L5 - 24 kPa ; L6 - 29 kPa; L7 - 31 kPa;
L8 - 34 kPa ; L9 - 36 kPa ;
Ilmaisula:
L1 - 22 kPa; L2 - 26 kPa; L3 - 28 kPa; L4 - 31 kPa; L5 - 33 kPa; L6 - 38 kPa; L7 - 40 kPa;
L8 - 43 kPa; L9 - 46 kPa;
Petymysla:
L1 nopea - 14 kPa; L1 hidas - 22 kPa; L2 nopea - 14 kPa; L2 hidas - 24 kPa; L3 nopea -
14 kPa; L3 hidas - 28 kPa; L4 nopea - 14 kPa; L4 hidas - 30 kPa; L5 nopea - 14 kPa; L5
hidas - 33 kPa; L6 nopea - 14 kPa; L6 hidas - 38 kPa; L7 nopea - 14 kPa; L7 hidas - 40
kPa; L8 nopea - 14 kPa; L8 hidas - 43 kPa; L9 nopea - 14 kPa; L9 hidas - 46 kPa;
Sallitu ero ±5 Kpa.

04. ELEMENTIT
KATSO KUVA A

1. Korkki
2. Rinasuoja
3. Liin
4. Pumppauslaie
5. Imukulho
6. Ventili
7. Maiopullo
8. Set pullon utpullon kanssa
9. Laauskaapeli
10. Pullon kansi

05.KUVAKKEIDEN JA PAINIKKEIDEN KUVAUS
1. Virapainike:

Kyke laie päälle ai pois päälä piämällä painikea paineuna 2 sekunnin
ajan.

2. Tilan vaiho:
Vaihda oiminalaa painamalla painikea KUVA E. Laie siiryy auomaa-
ses smulaaolasa ilmaisulaan 2 minuun kuluua. Lisäksi rina-
pumppu allenaa aiemma aseukse ja on varuseu ajasmella. Laieen
käynnisämisen jälkeen viimeksi käyey aseukse uleva näkyviin. Laie
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sammuu auomaatses 30 minuun käyön jälkeen.
3. Imuteho:

Jos halua lisää imuehoa, paina paneelin +-painikea; jos halua vähenää
imuehoa, paina paneelin --painikea (Smulaaola: L1-L9; Expression-la:
L1-L9; le-down-la L1-L9).

4. Akun la:
Ilmaisee akun jäljellä olevan virran. Laaa rinapumppu, jos akun varaus
on vähissä.

5. Ajasn:
Ilmaisee pumpun oimina-ajan. Laie sammuu auomaatses 30 minuun
kuluua.

Huomauus: Paina +-painikea ja pidä siä paineuna sammuaaksesi ausavalon.

KATSO KUVA B
1. Imun väheneminen
2. Smulaaola
3. Le-down-la
4. Akun prosentosuus
5. Virapainike Tilan vaiho
6. Imun lisäänyminen
7. Imutaso
8. Ilmaisula

06.VIANMÄÄRITYS
1. Laie ei käynnisy: Varmisa, eä rinapumppu on kykey oimivaan

pisorasiaan. Jos laiea ei ole kykey, näyöpaneeli ei syy eikä näyössä
näy virheilmoiusa.

2. Huonoei imu: varmisa, eä kaikki pumpun osa on sijoieu oikein. Pura
laie ja varmisa, eä kaikki osa ova puhaia ja ehjiä. Kokoa laie kohdassa
„rinapumpun kokoaminen” anneujen ohjeiden mukaises.

3. Rina uot enemmän maioa kuin pulloon mahuu: Sammua laie ja irroa
se pisorasiasa. Pyyhi rinapumppu kosealla (ei märällä) liinalla. Kun kaikki
laieen osa ova kuivia, kokoa ne uudelleen.

07.ENNEN ENSIMMÄISTÄ KÄYTTÖÄ
KATSO KUVA C

1. Irroa korkki rinakoelosa jokaisen käyökerran jälkeen.
2. Vedä ventiliä alaspäin irroaaksesi sen liitmesä.
3. Irroa liin pumpusa.

08.PUHDISTUS
Puhdisus ja desinoin ova kaksi eri asiaa. Ne on ehävä erikseen lapsesi suojele-

miseksi ja rinapumpun moieeoman oiminnan varmisamiseksi.
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Puhdistus - pinnan puhdisaminen ja ahrojen ja lian poisaminen.
Desinoin - laieen pinnalla mahdollises olevien bakeerien ja virusen
poisaminen.

Rinasuoja Rinapumpun osa
(liin, imukorkki,

imukuppi)

Pullo ja nänni

Ennen
ensimmäisä

käyöä

Puhdisus ja
desinoin

Puhdisus ja
desinoin

Puhdisus ja
desinoin

Jokaisen käyön
jälkeen

Puhdisus Puhdisus Puhdisus

Kerran päivässä Puhdisusaine Puhdisusaine Puhdisusaine

09.KULUVIEN OSIEN VAIHTO
Kuluva osa kuluva luonnollises rinapumpun käyön aikana, joen valmisajan
akuu ei kaa niiä.
Rinapumpun kulunee osa, joka jouuva koskeuksiin maidon kanssa, on
vaihdeava. Kuluneessa osassa on halkeama, se on epämuodosunu ai havaise
värimuuoksia ai huomaavaa värimuuosa.

a. Vaihda kalvo 8 viikon välein (jos käyä rinapumppua 1-3 keraa päivässä)
ai 3-4 viikon välein (jos käyä rinapumppua yli 3 keraa päivässä).

b. Vaihda ventili 2-3 kuukauden välein (jos käyä rinapumppua 1-3 keraa
päivässä) ai 4 viikon välein (jos käyä siä yli 3 keraa päivässä).

c. Rinasuoja on vaihdeava 6 kuukauden välein, jos käyä rinapumppua
yli 3 keraa päivässä.

d. Vaihda puki vain, jos pukeen pääsee koseua ai jos se on vaurioiunu.

10.RINTAPUMPUN KOKOAMINEN
1. Pese käesi huolellises vedellä ja saippualla, ennen kuin koskea rinaa ja

rinapumppua.
2. Liiä rinasuoja, imukuppi ja imukorkki liitmeen.
3. Kyke rinakilpi liitmeen.
4. Kyke ventili liitmeen.
5. Asea ventili liitmeen ja ruuvaa maiopullo kiinni liitmeen kierämällä siä

myöäpäivään, kunnes se isuu ukas paikallaan.
Vinkkejä:

a. Tarkisa rinapumpun osa ennen jokaisa käyökeraa vaurioiden varala.
Jos jokin osisa näyää vaurioiuneela, vaihda ne uusiin.

b. Tarkisa ennen jokaisa käyökeraa, eä kaikki laieen osa ova
puhaia.
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c. Varmisa, eä kaikki rinapumpun osa ova kuivia ennen käyöä, joa
rinapumppu ei vahingoiu.

11.PITKÄAIKAISSÄILYTYS
1. Rinapumpussa on sisäänrakenneu parisoakku. Akun sääsämiseksi vahin-

goiumisela laie siiryy akkulaan pikän käyämäömyyden jälkeen. Voi
kykeä akkulan pois päälä kykemällä laieen pisorasiaan ja laaamalla
siä 2 unnin ajan.

2. Ennen kuin laia rinapumpun pikäksi aikaa pois, varmisa, eä:
a. Kaikki rinapumpun osa ova puhaia.
b. Pumppulaie on puhdas.
c. Akku on ladau äyeen.

12.RINTAPUMPUN KÄYTTÖ
KATSO KUVA D

1. Asea rinasuoja rinnan päälle niin, eä nänni on yhjennyskanavan sisällä.
2. Paina rinasuojus rinaasi peukalolla ja eusormella. Tue rinaasi kädelläsi.
3. Kyke rinapumppu päälle painamalla virapainikea ja valise la näyölä.
4. Sammua rinapumppu käyön jälkeen painamalla virapainikea ja asea

kansi rinasuojan päälle, joa siihen ei kerry pölyä.
a. Rinapumppu alkaa oimia smulaaolassa. Asea isellesi miellyävä

imueho +- painikkeilla.
Smulaaola - nopea pumppaus, joka jäljielee lapsen luonnollisa
imemisliikeä ja smuloi maidon virausa.

b. 2 minuun kuluua rinapumppu siiryy auomaatses ilmaisulaan.
Asea korkein ja miellyävin imuaso isellesi +- -painikkeilla. Jos maio
alkaa valua rinnasasi ennen kuin 2 minuuta on kulunu, paina vaiho-
lapainikea siiryäksesi manuaaliseen maidonpurisukseen.
Imula - hiaamma pumppausliikkee, joka imevä maidon varovas
rinnasa.

c. Kun käyä ilmaisulaa, lisää imuehoa, kunnes unne lievää epämukavu-
ua (ei kipua), ja vähennä imuehoa yhdellä poraalla.
Let down - la jäljielee vauvan imukuvioa ohjelmoimalla imunopeuden
ja imun voimakkuuden. Siä voidaan käyää ilmaisulan jälkeen auama-
an äiejä yhjenämään rina ja lisäämään maidon arjonaa.

13. TEKNISET TIEDOT
Syötöeho: 110-240V 50-60Hz
Lähöeho: 5V 1A
Akku: 3.7 1400mAh Li-ion-akku
Pumpun koko: 82x67x64mm
Paino: 392 g
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NO
BRUKERHÅNDBOK

14. TAKUUKORTTI
Tuoeella on 24 kuukauden akuu.
Takuuehdo ova saaavilla osoieessa: htps://neno.pl/warrany
Yksiyiskohda, yheysedo ja verkkosivuson osoie ova osoieessa:
htps://neno.pl/konak
Pakkauksen eknise edo ja sisälö voiva muuua ilman ennakkoilmoiusa.
Pahoielemme mahdollisia häiriöiä.

Kjære kunde,
Takk or a du har kjøp den elekroniske bryspumpen Neno Angelo. Vennligs se
bruksanvisningen ør bruk.

01.SIKKERHET
1. Ikke bruk bryspumpen under gravidie - de kan øre l or dlig ødsel.
2. Ikke bruk pumpen hvis du lider av kroniske sykdommer eller overølsomhe,

som kan gjøre de smereull or deg å bruke den.
3. Før hver bruk må du konrollere a ingen deler av bryspumpen er skade.

Ikke bruk apparae hvis noen av delene er synlig skade.
4. Oppbevar pumpen ulgjengelig or barn og dyr.
5. Av hygieniske årsaker bør bare én person bruke bryspumpe.
6. Hold pumpeelemenene bore ra rennende vann.
7. Unngå å usee enheen or mekanisk skade, or eksempel ved å mise den.
8. Hold silikondelene bore ra varme overaer or å unngå deormasjon av

maeriale.
9. Sørg or å rengjøre og serilisere bryspumpen hver gang ør du oppbevarer

den upumpede melken.
10. Ikke rengjør enheen med slipende rengjøringsmidler.
11. Ikke prøv å reparere bryspumpen selv, de vil øre l ap av garanen.
12.Hvis bryspumpen gir deg smerer og ubehag under bruk, må du slå den av

og ye den bor ra bryse.
13. Ikke koble enheen l en høyere spenning enn de som er angi i spesi-

kasjonen.

02. LADING
Lad bryspumpen 2 mer ør ørse gangs bruk. For å lade, koble pumpen l
ugangen med USB-kabelen. Baeriikone på displaye vises som ull når ladingen
er ullør.
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03.BESKRIVELSE AV MODUSER
Smuleringsmodus:
L1 - 6 kPa; L2 - 13 kPa; L3 - 18 kPa; L4 - 22 kPa; L5 - 24 kPa; L6 - 29 kPa; L7 - 31 kPa;
L8 - 34 kPa; L9 - 36 kPa ;
Utrykksmodus:
L1 - 22 kPa; L2 - 26 kPa; L3 - 28 kPa; L4 - 31 kPa; L5 - 33 kPa; L6 - 38 kPa; L7 - 40 kPa;
L8 - 43 kPa; L9 - 46 kPa;
La ned-modus:
L1 rask - 14 kPa; L1 langsom - 22 kPa ; L2 rask - 14 kPa ; L2 langsom - 24 kPa ;L3
rask - 14 kPa; L3 langsom - 28 kPa; L4 rask - 14 kPa; L4 langsom - 30 kPa; L5 rask - 14
kPa; L5 langsom - 33 kPa; L6 rask - 14 kPa; L6 langsom - 38 kPa; L7 rask - 14 kPa;
L7 langsom - 40 kPa ; L8 rask - 14 kPa; L8 langsom - 43 kPa ;L9 rask - 14 kPa ; L9
langsom - 46 kPa ;
Tillat orskjell ±5 Kpa.

04. ELEMENTER
SE FIG. A

1. Cap
2. Brystskjold
3. Kontakt
4. Pumpeinnrening
5. Sugeskål
6. Venl
7. Melkeaske
8. Se med askesu
9. Ladekabel
10. Flaskelokk

05.BESKRIVELSE AV IKONER OG KNAPPER
1. Srømknapp:

Trykk og hold inne knappen i 2 sekunder or å slå enheen på eller av.
2. Endring av modus:

For å endre modus, rykk på knappen SE FIG. E. Enheen vil auomask
bye ra smulerings- l upumpingsmodus eer 2 minuer. I llegg lagrer
bryspumpen dligere innsllinger og er usyr med en daker. Eer
a enheen er slå på, vises de sis bruke innsllingene. Apparae slås
auomask av eer 30 minuers bruk.

3. Sugekraf:
For å øke sugeeeken, rykk på knappen + på panele; or å redusere
sugeeeken, rykk på knappen - på panele (smuleringsmodus: L1-L9;
ekspresjonsmodus: L1-L9; nedsenkningsmodus L1-L9).

4. Baterisaus:
Indikerer gjenværende baerisrøm. Lad bryspumpen hvis baerie er lav.

5. Timer:
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Indikerer pumpens arbeidsd. Enheen slås auomask av eer 30 minuer.
Merk: Trykk og hold inne + -knappen or å slå av bakgrunnsbelysningen.

SE FIG. B
1. Reduksjon av sug
2. Smuleringsmodus
3. La ned-modus
4. Baeri prosen
5. Avpå-knapp endring av modus
6. Økning av sug
7. Sugenivå
8. Urykksmodus

06. FEILSØKING
1. Apparae sarer ikke: Konroller a bryspumpen er koble l e ungerende

srømuak. Hvis enheen ikke er lkoble, lyser ikke displaye, og de vises
ingen eilmelding på skjermen.

2. Dårligingen suging: Konroller a alle elemenene i pumpen er rikg
plasser. Demoner enheen og konroller a alle delene er rene og ikke
skade. Moner enheen i henhold l insruksjonene i avsnie „Monering
av bryspumpen”.

3. Bryse produsere mer melk enn asken kan romme: Slå av apparae
og rekk søpsele u av skkonaken. Bruk en ukg (ikke vå) klu l å
ørke av bryspumpen. Når alle delene av enheen er ørre, seer du dem
sammen igjen.

07. FØR FØRSTE GANGS BRUK
SE FIG. C

1. Fjern heen ra bryse sjener hver bruk.
2. Trekk venlen ned or å erne den ra konaken.
3. Skill koblingen ra pumpen.

08.RENGJØRING
Rengjøring og desinsering er o orskjellige ng. De må gjøres hver or seg, or å
beskye barne di og or å sikre a bryspumpen ungerer som den skal.
Rengjøring - rengjøring av overaen og erning av ekker og smuss.
Desinsering - kvie seg med bakerier og virus som kan nnes på overaen av
enheen.

Brystskjold
Brystpumpeelementer
(konak, sugehee,

sugeskål)

Flasken og
smokken
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Før ørse
gangs bruk

Rengjøring
og

desinsering

Rengjøring og
desinsering

Rengjøring og
desinsering

Eer hver
bruk

Rengjøring Rengjøring Rengjøring

En gang om
dagen

Desinsering Desinsering Desinsering

09.UTSKIFTING AV FORBRUKSDELER
Forbruksdeler er usa or naurlig sliasje under bruk av bryspumpen og dekkes
deror ikke av produsenens garan.
Slie deler av bryspumpen som kommer i konak med melk, bør skifes u. En
sli del har en sprekk, er deormer, eller du oppdager misarging eller en markan
argeendring.

a. By u membranen hver 8. uke (hvis du bruker bryspumpen 1-3 ganger
om dagen) eller hver 3-4 uke (hvis du bruker bryspumpen mer enn 3
ganger om dagen).

b. Skif u venlen hver 2-3 måned (hvis du bruker bryspumpen 1-3 ganger
om dagen) eller hver 4. uke (hvis du bruker den mer enn 3 ganger om
dagen).

c. Brysskjolde bør skifes u hver 6. måned hvis du bruker bryspumpen
mer enn 3 ganger om dagen.

d. Skif u slangen bare hvis de kommer ukghe inn i slangen eller hvis
den er skade.

10.MONTERING AV BRYSTPUMPEN
1. Vask hendene grundig med vann og såpe ør du berører bryse og brys-

pumpen.
2. Koble brysskjolde, sugeskålen og sugeheen l konaken.
3. Koble brysskjermen l konaken.
4. Koble venlen l konaken.
5. Plasser venlen i koblingen og skru melkeasken på koblingen ved å vri den

med klokken l den sier god på plass.
Tips:

a. Konroller bryspumpens deler or skader ør hver bruk. Hvis noen av
delene ser u l å være skade, by dem u med nye.

b. Før hver bruk må du konrollere a alle enheens deler er rene.
c. For å unngå å skade bryspumpen, sørg or a alle elemenene er ørre

ør bruk.
11. LANGTIDSLAGRING

1. Bryspumpen har en innebygd baeriakkumulaor. For å beskye akkumula-
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oren mo skade, går enheen over i lagringsmodus eer en lengre periode
med inakvie. For å slå av lagringsmodus kobler du enheen l e srømu-
ak og lader den i 2 mer.

2. Før du legger bor bryspumpen i lang d, må du orsikre deg om a:
a. Alle komponenene i bryspumpen er rene.
b. Pumpeenheen er ren.
c. Baerie er ullade.

12.BRUK AV BRYSTPUMPE
SE FIG. D

1. Plasser brysskjolde på bryse slik a brysvoren er inne i dreneringska-
nalen.

2. Bruk ommelen og pekengeren l å rykke brysskjolde mo bryse. Sø
bryse med hånden.

3. Slå på bryspumpen ved å rykke på srømknappen og velg en modus på
displaye.

4. Eer bruk, rykk på srømknappen or å slå av bryspumpen og se e lokk
på brysskjolde or å hindre a de samler seg søv.
a. Bryspumpen sarer arbeide i smuleringsmodus. Sll inn e behagelig

sugenivå or deg ved hjelp av knappene +-.
Smuleringsmodus - rask pumping som eerligner barnes naurlige
sugebevegelse og smulerer melkesrømmen.

b. Eer 2 minuer byer bryspumpen auomask l upumpingsmodus.
Sll inn de høyese og mes behagelige sugesyrkenivåe or deg ved
hjelp av +- knappene. Hvis melken begynner å renne u av bryse ør
de har gå 2 minuer, rykker du på knappen or å bye modus or å
bye l manuell melkepumping.
Ekspresjonsmodus - langsommere pumpebevegelser som suger melken
orsikg u av bryse.

c. Når du bruker ekspresjonsmodus, øker du sugekrafen l du øler e le
ubehag (ikke smere) og senker sugekrafen med e nivå.
Let down-modus eerligner de samme sugemønsere l babyen ved
å programmere sugehasgheen og sugesyrken. Den kan brukes eer
ekspresjonsmodus or å hjelpe mødre med å ømme bryse og øke
melkeorsyningen.

13.SPESIFISERING
Inngangsstrøm: 110-240V 50-60Hz
Ugangseek: 5V 1A
Bateri: 3,7 1400mAh Li-ion
Pumpesørrelse: 82x67x64mm
Vekt: 392 g
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14.GARANTIKORT
Produke er dekke av 24 måneders garan.
Vilkårene or garanen nnes på: htps://neno.pl/warrany.
Nærmere opplysninger, konaknormasjon og neadresse nnes på:
htps://neno.pl/konak
Spesikasjonene og innholde i see kan endres uen varsel. Vi beklager evenuelle
ulemper.

DK
BRUGERMANUAL

Kære kunde,
Tak ordi du har køb den elekroniske bryspumpe Neno Angelo. Se venligs
brugervejledningen ør brug.

01.SIKKERHED
1. Brug ikke bryspumpen under gravidie - den kan orårsage or dlig ødsel.
2. Brug ikke pumpen, hvis du lider a kroniske sygdomme eller overølsomhed,

hvilke kan gøre de smereuld or dig a bruge den.
3. Før hver brug skal du sikre dig, a ingen dele a bryspumpen er beskadige.

Brug ikke apparae, hvis nogen a des elemener er synlig beskadige.
4. Opbevar pumpen uden or børns og dyrs rækkevidde.
5. A hygiejniske årsager bør kun én person bruge bryspumpe.
6. Hold pumpeelemenerne væk ra rindende vand.
7. Undgå a udsæe enheden or mekaniske skader, .eks. ved a den alder

ned.
8. Hold silikonedelene væk ra varme overader or a undgå deormaon a

maeriale.
9. Før du opbevarer den udpumpede mælk, skal du sørge or a rengøre og

serilisere bryspumpen hver gang.
10.Rengør ikke apparae med slibende rengøringsmidler.
11.Du må ikke orsøge a reparere bryspumpen selv, da de vil medøre ab

a garanen.
12.Hvis bryspumpen giver dig smerer og ubehag under brug, skal du slukke or

den og ye den væk ra di brys.
13.Tilslu ikke enheden l en højere spænding end angive i specikaonen.

02.OPLADNING
Oplad bryspumpen 2 mer ør ørse brug. For a oplade pumpen skal du lslue
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pumpen l udgangen med USB-kable. Baeriikone på displaye vises som uld,
når opladningen er aslue.

03.BESKRIVELSE AF TILSTANDE
Smuleringslsand:
L1 - 6 kPa; L2 - 13 kPa; L3 - 18 kPa; L4 - 22 kPa; L5 - 24 kPa; L6 - 29 kPa; L7 - 31 kPa;
L8 - 34 kPa; L9 - 36 kPa ;
Udrykslsand:
L1 - 22 kPa; L2 - 26 kPa; L3 - 28 kPa; L4 - 31 kPa; L5 - 33 kPa; L6 - 38 kPa; L7 - 40 kPa;
L8 - 43 kPa; L9 - 46 kPa;
Nedslåningslsand:
L1 hurg - 14 kPa; L1 langsom - 22 kPa ; L2 hurg - 14 kPa ; L2 langsom - 24 kPa
;L3 hurg - 14 kPa; L3 langsom - 28 kPa; L4 hurg - 14 kPa; L4 langsom - 30 kPa;
L5 hurg - 14 kPa; L5 langsom - 33 kPa; L6 hurg - 14 kPa; L6 langsom - 38 kPa; L7
hurg - 14 kPa; L7 langsom - 40 kPa; L8 hurg - 14 kPa; L8 langsom - 43 kPa ;L9
hurg - 14 kPa ; L9 langsom - 46 kPa ;
Tillad orskel ±5 Kpa.

04. ELEMENTER
SE FIG. A

1. Kasket
2. Brystskjold
3. Sk
4. Pumpeanordning
5. Suge skål
6. Venl
7. Mælkeaske
8. Sæ med askesu
9. Opladningskabel
10. Låg il laske

05.BESKRIVELSE AF IKONER OG KNAPPER
1. Aryderknap:

Hold knappen nede i 2 sekunder or a ænde eller slukke or enheden.
2. Ændring af tilstand:

For a skife lsand rykkes på knappen SE FIG. E. Apparae skifer auo-
mask ra smulering l ekspressionslsand efer 2 minuer. Derudover
gemmer bryspumpen dligere indsllinger og er udsyre med en mer.
Når du ænder or enheden, vises de sids anvende indsllinger. Enheden
slukker auomask efer 30 minuers brug.

3. Sugekraf:
For a øge sugeeeken skal du rykke på knappen + på panele; or a
mindske sugeeeken skal du rykke på knappen - på panele (Smulaon-
slsand: L1-L9; Ekspressionslsand: L1-L9; nedlukningslsand L1-L9)
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4. Baterisaus:
Angiver den reserende baerisrøm. Oplad bryspumpen, hvis baerie
er lav.

5. Timer:
Angiver pumpens arbejdsd. Enheden slukker auomask efer 30 minuer.

Bemærk: Tryk på knappen + og hold den nede or a slukke baggrundsbelysningen

SE FIG. B
1. Redukon a sugeevne
2. Smuleringslsand
3. Nedladningslsand
4. Baeri procen
5. Tændsluk-knapskif a lsand
6. Forøgelse a sugeevnen
7. Sugeniveau
8. Udrykslsand

06. FEJLFINDING
1. Enheden sarer ikke: Konroller, a bryspumpen er lslue en ungerende

skkonak. Hvis enheden ikke er lslue, lyser displaypanele ikke, og der
vises ikke en ejlmeddelelse på skærmen.

2. Dårligingen sugning: Konrollér, a alle pumpens elemener er korrek
placere. Skil apparae ad, og sørg or, a alle dele er rene og ikke beska-
digede. Saml apparae i henhold l insrukonerne i asnie „Samling a
bryspumpen”.

3. Bryse producerer mere mælk, end asken kan rumme: Sluk or apparae,
og ag skke ud a skkonaken. Brug en ugg (ikke våd) klud l a ørre
bryspumpen a med. Når alle enhedens elemener er ørre, samles de igen.

07. FØR FØRSTE BRUG
SE FIG. C

1. Fjern hæen ra brysskjolde efer hver brug.
2. Træk venlen nedad or a erne den ra skke.
3. Adskil skke ra pumpen.

08.RENGØRING
Rengøring og desincering er o orskellige ng. De skal gøres separa or a besky
e di barn og or a sikre, a bryspumpen ungerer korrek.
Rengøring - rengøring a overaden og ernelse a pleer og snavs.
Desincering - ernelse a bakerier og vira, der kan være l sede på apparaes
overade.
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09.UDSKIFTNING AF FORBRUGSDELE
Forbrugsdele udsæes or naurlig sliage under brug a bryspumpen og er deror
ikke dække a producenens garan.
Slide dele a bryspumpen, der kommer i konak med mælk, skal udskifes. En slid
del har en revne, er deormere, eller du bemærker misarvning eller en markan
ændring i arven.

a. Udskif membranen hver 8. uge (hvis du bruger bryspumpen 1-3 gange
om dagen) eller hver 3-4 uge (hvis du bruger bryspumpen mere end 3
gange om dagen).

b. Udskif venlen hver 2-3 måned (hvis du bruger bryspumpen 1-3 gange
om dagen) eller hver 4. uge (hvis du bruger den mere end 3 gange om
dagen).

c. Brysskjolde skal udskifes hver 6. måned, hvis du bruger bryspumpen
mere end 3 gange om dagen.

d. Udskif kun slangen, hvis der kommer ug ind i slangen, eller hvis den
er beskadige.

10.MONTERING AF BRYSTPUMPEN
1. Vask dine hænder grundig med vand og sæbe, ør du rører ved bryse og

bryspumpen.
2. Tilslu brysskjolde, sugeskålen og sugekappen l skke.
3. Tilslu brysskjolde l skke.
4. Tilslu venlen l skke.
5. Sæ venlen i skke, og skru mælkeasken på skke ved a dreje den med

ure, indl den sidder god as på plads.
Tips:

a. Før hver brug skal du konrollere bryspumpens dele or skader. Hvis
nogen a delene ser ud l a være beskadige, skal du udskife dem med
nye dele.

b. Før hver brug skal du konrollere, om alle dele a apparae er rene.



c. For a undgå a beskadige bryspumpen skal du sørge or, a alle dele er
ørre, ør du bruger den.

11. LANGTIDSOPBEVARING
1. Bryspumpen har en indbygge baeriakkumulaor. For a beskye akku-

mulaoren mod skader skifer apparae l en lagringslsand efer en lang
periode uden akvie. Hvis du vil slå lagringslsanden ra, skal du sæe
enheden i en skkonak og oplade den i 2 mer.

2. Før du lægger bryspumpen væk i længere d, skal du sikre dig, a:
a. Alle dele a bryspumpen er rene.
b. pumpeanordningen er ren.
c. Baerie er uld oplade.

12.BRUG AF BRYSTPUMPEN
SE FIG. D

1. Placer brysskjolde på bryse, så brysvoren er inde i drænkanalen.
2. Brug din ommelnger og pegenger l a presse brysskjolde på bryse.

Sø di brys med hånden.
3. Tænd bryspumpen ved a rykke på ændsluk-knappen, og vælg en lsand

på displaye.
4. Efer brug skal du rykke på ændsluk-knappen or a slukke or bryspum-

pen og lægge e låg på brysskjolde or a orhindre, a der samler sig søv
på de.
a. Bryspumpen begynder a arbejde i smuleringslsand. Indsl e

behagelig sugeniveau or dig ved hjælp a knapperne +-
Smuleringslsand - hurg pumpning, der eferligner e barns naurlige
sugebevægelse og smulerer mælkeowe.

b. Efer 2 minuer skifer bryspumpen auomask l ekspressionslsand.
Indsl de højese og mes behagelige sugeniveau or dig ved hjælp a
knapperne +-. Hvis mælken begynder a løbe ud a bryse, inden der er
gåe 2 minuer, skal du rykke på knappen Change Mode (ændringsl-
sand) or a skife l manuel mælkeekspression.
Ekspressionslsand - langsommere pumpebevægelser, der orsigg
suger mælken ud a bryse.

c. Når du bruger ekspressionslsanden, skal du øge sugeeeken, indl du
øler e le ubehag (ikke smere), og sænke sugeeeken med e niveau.

Let down-lsanden eferligner barnes samme sugemønser ved a
programmere sugehasgheden og sugesyrken. Den kan bruges efer
ekspressionslsanden or a hjælpe mødre med a ømme bryse og
øge din mælkeorsyning.

13. SPECIFIKATION
Indgangseek: 110-240V 50-60Hz
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Udgangseek: 5V 1A
Bateri: 3.7 1400mAh Li-ion
Pumpesørrelse: 82x67x64mm
Vægt: 392 g

14.GARANTIKORT
Produke er dække a en 24-måneders garan.
Garanbengelserne kan ndes på: htps://neno.pl/warrany
Nærmere oplysninger, konakoplysninger og webadresse ndes på:
htps://neno.pl/konak
Specikaoner og indhold a sæe kan ændres uden varsel. Vi undskylder or
evenuelle ulemper.

Bese klan,
Bedank voor de aankoop van de elekronische borskol Neno Angelo. Raadpleeg
voor gebruik de gebruiksaanwijzing.

01.VEILIGHEID
1. Gebruik de borskol nie jdens de zwangerschap - he kan een vroeggebo-

ore veroorzaken.
2. Gebruik de pomp nie als u lijd aan chronische zieken o overgevoeligheid,

waardoor he gebruik ervan pijnlijk kan zijn.
3. Conroleer voor elk gebruik o geen enkel onderdeel van de borskol

beschadigd is. Gebruik he apparaa nie als een onderdeel ervan zichbaar
beschadigd is.

4. Houd de pomp buien he bereik van kinderen en dieren.
5. Om hygiënische redenen mag slechs één persoon de borskol gebruiken.
6. Houd de pompelemenen ui de buur van sromend waer.
7. Vermijd blooselling van he apparaa aan mechanische schade door he

bijvoorbeeld e laen vallen.
8. Houd de siliconen onderdelen ui de buur van hee oppervlakken, om

vervorming van he maeriaal e voorkomen.
9. Voorda u de agekolde melk bewaar, moe u de borskol elkens reinigen

en seriliseren.
10.Maak he apparaa nie schoon me schurende schoonmaakmiddelen.
11.Probeer de borskol nie zel e repareren, wan dan verval de garane.

NL
GEBRUIKERSHANDLEIDING
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12.Als de borskol u pijn en ongemak bezorg jdens he gebruik, ze hem dan
ui en haal hem weg van uw bors.

13. Slui he apparaa nie aan op een hogere spanning dan aangegeven in de
specicae.

02.OPLADEN
Laad de borskol 2 uur voor he eerse gebruik op. Om op e laden, slui u de kol
aan op de uigang me de USB-kabel. He baerijpicogram op he display verschijn
vol wanneer he opladen is volooid.

03.BESCHRIJVING VAN MODI
Smuleringsmodus:
L1 - 6 kPa; L2 - 13 kPa; L3 - 18 kPa; L4 - 22 kPa; L5 - 24 kPa ;L6 - 29 kPa; L7 - 31 kPa;
L8 - 34 kPa; L9 - 36 kPa ;
Expressie modus:
L1 - 22 kPa; L2 - 26 kPa; L3 - 28 kPa; L4 - 31 kPa; L5 - 33 kPa; L6 - 38 kPa; L7 - 40 kPa;
L8 - 43 kPa; L9 - 46 kPa;
Let-down modus:
L1 snel - 14 kPa; L1 langzaam - 22 kPa; L2 snel - 14 kPa; L2 langzaam - 24 kPa; L3
snel - 14 kPa; L3 langzaam - 28 kPa; L4 snel - 14 kPa; L4 langzaam - 30 kPa; L5 snel
- 14 kPa; L5 langzaam - 33 kPa; L6 snel - 14 kPa; L6 langzaam - 38 kPa; L7 snel - 14
kPa; L7 langzaam - 40 kPa ; L8 snel - 14 kPa; L8 raag - 43 kPa ;L9 snel - 14 kPa ; L9
raag - 46 kPa ;
Toelaabaar verschil ±5 Kpa.

04. ELEMENTEN
ZIE FIGUUR A

1. Cap
2. Borsschild
3. Connecor
4. Pompapparaat
5. Zuigkom
6. Klep
7. Melkes
8. Se me essenspeen
9. Oplaadkabel
10. Fles deksel

05.BESCHRIJVING VAN PICTOGRAMMEN EN KNOPPEN
1. Aan/ui knop:

Houd de knop 2 seconden ingedruk om he apparaa in o ui e schakelen.
2. Modusverandering:

Om van modus te veranderen drukt u op de knop ZIE FIG. E. He apparaa
schakel na 2 minuen auomasch over van smulae- naar expressiemo-
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dus. Bovendien slaa de borskol eerdere insellingen op en is hij uigerus
me een mer. Na he inschakelen van he apparaa verschijnen de laas
gebruike insellingen. He apparaa schakel auomasch ui na 30 minuen
gebruik.

3. Zuigkracht:
Om de zuigkrach e verhogen, druk u op de + oes op he paneel; om de
zuigkrach e verlagen, druk u op de - oes op he paneel (smulaemodus:
L1-L9; expressiemodus: L1-L9; aouwmodus L1-L9).

4. Baterij saus:
Geef he reserende baerijvermogen aan. Laad de borskol op als de
baerij bijna leeg is.

5. Timer:
Geef de werkjd van de pomp aan. He apparaa schakel auomasch ui
na 30 minuen.

Opmerking: Houd de oes + ingedruk om de achergrondverlichng ui e
schakelen.

ZIE FIGUUR B
1. Aname zuigkrach
2. Smulaemodus
3. Aaamodus
4. Baerij procen
5. Aanui-knop Modusverandering
6. Zuigkrach oename
7. Zuigniveau
8. Uidrukkingswijze

06.PROBLEEMOPLOSSING
1. He apparaa sar nie: conroleer o de borskol is aangesloen op een

werkend sopconac. Als he apparaa nie is aangesloen, lich he display-
paneel nie op en verschijn er geen oumelding op he scherm.

2. Slechegeen aanzuiging: conroleer o alle elemenen van de pomp correc
geplaas zijn. Haal he apparaa ui elkaar en conroleer o alle onderdelen
schoon en nie beschadigd zijn. Ze he apparaa in elkaar volgens de insruc-
es in he hoodsuk „de borskol in elkaar zeen”.

3. De bors produceerde meer melk dan de es kan bevaen: Ze he apparaa
ui en haal de sekker ui he sopconac. Gebruik een vochge (nie nae)
doek om de borskol a e vegen. Als alle elemenen van he apparaa droog
zijn, ze u ze weer in elkaar.

07.VOOR HET EERSTE GEBRUIK
ZIE FIGUUR C

1. Verwijder he kapje van de borskas bij elk gebruik.
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2. Trek de klep naar beneden om hem van de connecor e verwijderen.
3. Maak de connecor los van de pomp.

08.SCHOONMAKEN
Reinigen en onsmeen zijn wee verschillende dingen. Ze moeen apar worden
gedaan, om uw kind e beschermen en een goede werking van de borskol e
garanderen.
Schoonmaken - he oppervlak reinigen en ondoen van vlekken en vuil.
Sanizing - he wegwerken van de baceriën en virussen die op he oppervlak van
he apparaa aanwezig kunnen zijn.

Borsschild
Borskolelemenen

(connecor,
azuigkap,
zuigkom)

De es en de
speen

Voor he eerse
gebruik

Reinigen en
onsmeen

Reinigen en
onsmeen

Reinigen en
onsmeen

Na elk gebruik Schoonmaken Schoonmaken Schoonmaken

Eenmaal per
dag

Saneren Saneren Saneren

09.VERVANGING VAN VERBRUIKSARTIKELEN
Verbruiksonderdelen zijn onderhevig aan nauurlijke slijage jdens he gebruik van
de borskol en vallen daarom nie onder de garane van de abrikan.
Versleen onderdelen van de borskol die in conac komen me melk moeen
worden vervangen. Een versleen onderdeel heef een bars, is vervormd, o u
merk verkleuring o een duidelijke verandering van kleur op.

a. Vervang he membraan om de 8 weken (als u de borskol 1-3 keer per
dag gebruik) o om de 3-4 weken (als u de borskol meer dan 3 keer
per dag gebruik).

b. Vervang he venel elke 2-3 maanden (als u de borskol 1-3 keer per dag
gebruik) o elke 4 weken (als u hem meer dan 3 keer per dag gebruik).

c. He borsschild moe elke 6 maanden worden vervangen als u de bors-
kol meer dan 3 keer per dag gebruik.

d. Vervang de buis alleen als er voch in de buis kom o als deze bescha-
digd is.

10.MONTAGE VAN DE BORSTKOLF
1. Was uw handen grondig me waer en zeep voorda u de bors en de

borskol aanraak.
2. Slui he borsschild, de zuigkom en de zuigkap aan op de connecor.
3. Slui he borsschild aan op de connecor.
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4. Slui de klep aan op de connecor.
5. Plaas he venel in de connecor en schroe de melkes op de connecor

door hem me de klok mee e draaien o hij goed vaszi.
Tips:

a. Conroleer voor elk gebruik de onderdelen van de borskol op bescha-
digingen. Als er onderdelen beschadigd lijken, vervang deze dan door
nieuwe.

b. Conroleer voor elk gebruik o alle onderdelen van he apparaa schoon
zijn.

c. Om beschadiging van de borskol e voorkomen, moe u ervoor zorgen
da alle elemenen droog zijn voor gebruik.

11. LANGETERMIJNOPSLAG
1. De borskol heef een ingebouwde accu. Om de accu nie e beschadigen,

schakel he apparaa na een lange periode van inacviei over op een
opslagmodus. Om de opslagmodus ui e schakelen, slui u he apparaa aan
op een sopconac en laad u he gedurende 2 uur op.

2. Voorda je de borskol voor lange jd opberg, zorg ervoor da:
a. Alle onderdelen van de borskol zijn schoon.
b. He pompapparaa is schoon.
c. De baerij is volledig opgeladen.

12.HET GEBRUIK VAN DE BORSTKOLF
ZIE FIGUUR D

1. Plaas he borsschild op de bors zoda de epel in he avoerkanaal zi.
2. Gebruik uw duim en wijsvinger om he borsschild op uw bors e drukken.

Onderseun uw bors me uw hand.
3. Ze de borskol aan door op de aanui-knop e drukken en seleceer een

modus op he display.
4. Druk na gebruik op de aanui-knop om de borskol ui e zeen en plaas

een deksel op he borsschild om e voorkomen da er so ophoop.
a. De borskol begin e werken in de smulaesand. Sel een voor u

comorabel zuigniveau in me behulp van de knoppen +-
Smulaemodus - snel pompen da de nauurlijke zuigbeweging van een
kind naboos en de melksroom smuleer.

b. Na 2 minuen schakel de borskol auomasch over op de azuigsand.
Sel me de +- knoppen he voor u mees comorabele zuigniveau in.
Als de melk ui uw bors begin e sromen voorda 2 minuen voorbij
zijn, druk u op de knop voor he wijzigen van de modus om over e
schakelen op handmage melkaname.
Expressiemodus - langzamere kolewegingen die de melk zachjes ui
de bors zuigen.

c. Wanneer u de uidrukkingssand gebruik, verhoog u de zuigkrach o
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u een lich ongemak voel (geen pijn) en verlaag u de zuigkrach me
één niveau.
De azuigsand boos hezelde zuigparoon van de baby na door de
zuigsnelheid en zuigkrach e programmeren. He kan worden gebruik
na de expressiemodus om moeders e helpen de bors leeg e zuigen en
de melkvoorraad e vergroen.

13. SPECIFICATIE
Ingangsvermogen: 110-240V 50-60Hz
Uigangsvermogen: 5V 1A
Baterij: 3.7 1400mAh Li-Ion
Pompgroote: 82x67x64mm
Gewich: 392g

14.GARANTIEKAART
He produc heef een garane van 24 maanden.
De voorwaarden van de garane zijn e vinden op: htps://neno.pl/warrany
Deails, conac en websie adres zijn e vinden op: htps://neno.pl/konak
Specicaes en inhoud van de ki kunnen zonder kennisgeving worden gewijzigd.
Onze excuses voor evenueel ongemak.

ES
MANUAL DEL USUARIO

Esmado cliene,
Gracias por comprar el exracor de leche elecrónico Neno Angelo. Consule el
manual de usuario anes de ulizarlo.

01.SEGURIDAD
1. No ulice el sacaleches durane el embarazo: puede provocar un paro

premauro.
2. No ulice la bomba si padece enermedades crónicas o hipersensibilidad, lo

que podría hacer que su uso le resulara doloroso.
3. Anes de cada uso, asegúrese de que ninguna pieza del exracor de leche

esé dañada. No ulice el aparao si alguno de sus elemenos esá visible-
mene dañado.

4. Manenga la bomba uera del alcance de niños y animales.
5. Por razones de higiene, sólo una persona debe ulizar el sacaleches.
6. Manenga los elemenos de la bomba alejados del agua corriene.
7. Evie exponer el aparao a daños mecánicos causados, por ejemplo, por
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una caída.
8. Manenga las piezas de silicona alejadas de supercies calienes, para eviar

la deormación del maerial.
9. Anes de guardar la leche exraída, asegúrae de limpiar y eserilizar el

sacaleches cada vez.
10.No limpie el aparao con limpiadores abrasivos.
11.No inene reparar el sacaleches used mismo, perderá la garana.
12. Si el sacaleches le produce dolor y molesas durane su uso, apáguelo y

aléjelo del pecho.
13.No enchue el aparao a una ensión superior a la indicada en las especi-

caciones.

02.CARGA
Cargue el exracor de leche 2 horas anes del primer uso. Para cargarlo, conece
el exracor a la salida con el cable USB. El icono de la baería de la panalla apare
cerá lleno cuando la carga se haya compleado.

03.DESCRIPCIÓN DE LOS MODOS
Modo de esmulación:
L1 - 6 kPa; L2 - 13 kPa; L3 - 18 kPa; L4 - 22 kPa ; L5 - 24 kPa ;L6 - 29 kPa; L7 - 31 kPa;
L8 - 34 kPa ; L9 - 36 kPa ;
Modo de expresión:
L1 - 22 kPa; L2 - 26 kPa; L3 - 28 kPa; L4 - 31 kPa ; L5 - 33 kPa ; L6 - 38 kPa ; L7 - 40
kPa; L8 - 43 kPa; L9 - 46 kPa;
Modo decepción:
L1 rápido - 14 kPa; L1 leno - 22 kPa ; L2 rápido - 14 kPa ; L2 leno - 24 kPa ;L3 rápido
- 14 kPa; L3 leno - 28 kPa ; L4 rápido - 14 kPa; L4 leno - 30 kPa; L5 rápido - 14 kPa;
L5 leno - 33 kPa; L6 rápido - 14 kPa; L6 leno - 38 kPa; L7 rápido - 14 kPa; L7 leno-
40 kPa ; L8 rápido - 14 kPa; L8 leno - 43 kPa ;L9 rápido - 14 kPa ; L9 leno - 46 kPa ;
Dierencia admisible ±5 Kpa.

04. ELEMENTOS
VER FIG. A

1. Gorra
2. Escudo mamario
3. Conecor
4. Disposivo de bombeo
5. Tazón de aspiración
6. Válvula
7. Botella de leche
8. Juego con ena para biberón
9. Cable de carga
10. Tapa de botella
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05.DESCRIPCIÓN DE ICONOS Y BOTONES
1. Boón de encendido:

Manenga pulsado el boón durane 2 segundos para encender o apagar
el disposivo.

2. Cambio de modo:
Para cambiar de modo, pulse el boón VER FIG. E. El disposivo cambiará
auomácamene del modo de esmulación al de expresión ranscurridos 2
minuos. Además, el sacaleches guarda los ajuses aneriores y esá equipa-
do con un emporizador. Tras encender el aparao, aparecerán los úlmos
ajuses ulizados. El disposivo se apagará auomácamene después de
30 minuos de uso.

3. Poencia de succión:
Para aumenar la poencia de succión, pulse el boón + del panel; para dismi-
nuir la poencia de succión, pulse el boón - del panel (modo de esmula-
ción: L1-L9; modo de expresión: L1-L9; modo de relajación: L1-L9).

4. Esado de la baería:
Indica la carga resane de la baería. Cargue el exracor de leche si la
baería esá baja.

5. Temporizador:
Indica el empo de uncionamieno de la bomba. El aparao se apagará
auomácamene ranscurridos 30 minuos.

Noa: Manén pulsado el boón + para apagar la reroiluminación.

VER FIG. B
1. Disminución de la succión
2. Modo de esmulación
3. Modo de relajación
4. Porcenaje de baería
5. Boón de encendidocambio de modo
6. Aumeno de la succión
7. Nivel de aspiración
8. Modo de expresión

06. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
1. El aparao no se pone en marcha: asegúrese de que el exracor de leche

esé conecado a una oma de corriene que uncione. Si el aparao no
esá conecado, el panel de visualización no se iluminará y no aparecerá un
mensaje de error en la panalla.

2. Succión decieneausencia de succión: asegúrese de que odos los elemen-
os de la bomba esán correcamene colocados. Desmone el aparao y ase-
gúrese de que odas las piezas esán limpias y no esán dañadas. Mone el
aparao siguiendo las insrucciones del aparado „Monaje del sacaleches”.

3. El pecho ha producido más leche de la que cabe en el biberón: Apague el
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aparao y desenchúelo de la oma de corriene. Ulice un paño húmedo (no
mojado) para limpiar el sacaleches. Cuando odos los elemenos del aparao
esén secos, vuelva a monarlos.

07.ANTES DEL PRIMER USO
VER FIG. C

1. Rere el apón de la pechera cada vez que la ulice.
2. Tire de la válvula hacia abajo para exraerla del conecor.
3. Separe el conecor de la bomba.

08. LIMPIEZA
Limpiar e higienizar son dos cosas disnas. Deben hacerse por separado, para
proeger a su hijo y para garanzar el correco uncionamieno del sacaleches.
Limpieza: limpiar la supercie y eliminar las manchas y la suciedad.
Desinección: eliminación de las bacerias y virus que puedan esar presenes en la
supercie del aparao.

Escudo
mamario

Elementos del
sacaleches

(conecor, apa de
aspiración,

recipiene de aspi-
ración)

El biberón y
la ena

Anes del primer
uso

Limpieza y
desinección Limpieza y desinección

Limpieza
y

desinección

Después de
cada uso

Limpieza Limpieza Limpieza

Una vez al día Desinección Desinección Desinección

09. SUSTITUCIÓN DE PIEZAS CONSUMIBLES
Las piezas consumibles esán sujeas al desgase naural durane el uso del sacale-
ches y, por lo ano, no esán cubieras por la garana del abricane.
Las piezas desgasadas del sacaleches que enran en conaco con la leche deben
susuirse. Una pieza desgasada ene una griea, esá deormada o se observa una
decoloración o un cambio de color acusado.

a. Susuya la membrana cada 8 semanas (si uliza el sacaleches de 1 a
3 veces al día) o cada 3 ó 4 semanas (si uliza el sacaleches más de 3
veces al día).

b. Susuya la válvula cada 2-3 meses (si uliza el sacaleches de 1 a 3 veces
al día) o cada 4 semanas (si lo uliza más de 3 veces al día).
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c. El proecor mamario debe susuirse cada 6 meses si uliza el sacale-
ches más de 3 veces al día.

d. Susuya el ubo sólo si enra humedad en él o si esá dañado.

10.MONTAJE DEL EXTRACTOR DE LECHE
1. Lávae bien las manos con agua y jabón anes de ocar el pecho y el

sacaleches.
2. Conece el proecor mamario, la aza de succión y la apa de succión al

conecor.
3. Coneca el escudo mamario al conecor.
4. Conece la válvula al conecor.
5. Coloque la válvula en el conecor y enrosque la boella de leche en el

conecor girándola en el sendo de las agujas del reloj hasa que quede
bien encajada.

Consejos:
a. Anes de cada uso, compruebe que las piezas del exracor de leche no

esén dañadas. Si alguna de las piezas parece esar dañada, susúyala
por ora nueva.

b. Anes de cada uso, compruebe si odas las piezas del aparao esán
limpias.

c. Para eviar dañar el sacaleches, asegúrese de que odos sus elemenos
esén secos anes de ulizarlo.

11.ALMACENAMIENTO A LARGO PLAZO
1. El exracor de leche lleva incorporado un acumulador de pilas. Para eviar

que el acumulador se dañe, el aparao pasa al modo de almacenamieno
ras un largo periodo de inacvidad. Para desacvar el modo de almacena-
mieno, enchue el disposivo a una oma de corriene y cárguelo durane
2 horas.

2. Anes de guardar el sacaleches durane mucho empo, asegúrae de que:
a. Todos los componenes del sacaleches esán limpios.
b. El disposivo de bombeo esá limpio.
c. La baería esá compleamene cargada.

12.USO DEL SACALECHES
VER FIG. D

1. Coloque el proecor mamario sobre el pecho de orma que el pezón quede
denro del canal de drenaje.

2. Ulice los dedos pulgar e índice para presionar el proecor mamario sobre
el pecho. Sujee el pecho con la mano.

3. Encienda el exracor de leche pulsando el boón de encendido y seleccione
un modo en la panalla.

4. Después de ulizarlo, pulse el boón de encendido para apagar el exracor
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de leche y coloque una apa sobre el proecor para eviar que acumule
polvo.
a. El exracor de leche empieza a uncionar en el modo de esmulación.

Ajuse un nivel de succión cómodo para used, ulizando los boones +-.
Modo de esmulación: bombeo rápido que imia el movimieno naural
de succión de un niño y esmula el ujo de leche.

b. Transcurridos 2 minuos, el exracor de leche cambiará auomácamen-
e al modo de exracción. Ajuse el nivel de succión más cómodo para
used ulizando los boones +-. Si la leche empieza a salir del pecho
anes de que pasen 2 minuos, pulse el boón de cambio de modo para
pasar al modo de exracción manual.
Modo de exracción: movimienos más lenos del exracor que succio-
nan suavemene la leche del pecho.

c. Cuando ulice el modo de expresión, aumene la poencia de succión
hasa que siena una ligera molesa (no dolor) y baje un nivel la poencia
de succión.
Elmodo let down imia el mismo parón de succión del bebé programan-
do la velocidad y la uerza de succión. Puede ulizarse después del modo
de exracción para ayudar a las madres a vaciar el pecho y aumenar su
producción de leche.

13. ESPECIFICACIÓN
Potencia de entrada: 110-240 V 50-60 Hz
Potencia de salida: 5V 1A
Baería: Li-ion 3.7 1400mAh
Tamaño de la bomba: 82x67x64mm
Peso: 392 g

14.TARJETA DE GARANTÍA
El produco ene una garana de 24 meses.
Las condiciones de la garana pueden consularse en: htps://neno.pl/warrany
Los dealles, el conaco y la dirección del sio web se encuenran en:
htps://neno.pl/konak
Las especicaciones y el conenido del ki esán sujeos a cambios sin previo aviso.
Rogamos disculpen las molesas.
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IT
MANUALE UTENTE

Genle cliene,
Grazie per aver acquisao il ralae eleronico Neno Angelo. Prima dell’uso,
consulare il manuale d’uso.

01. SICUREZZA
1. Non ulizzare il ralae durane la gravidanza: può causare un paro

preermine.
2. Non ulizzare il microinusore se si sore di malate croniche o di ipersensi-

bilià, che porebbero renderne doloroso l’uso.
3. Prima di ogni ulizzo, accerarsi che nessuna pare del ralae sia danneg-

giaa. Non ulizzare il disposivo se uno dei suoi elemen è visibilmene
danneggiao.

4. Tenere la pompa uori dalla poraa di bambini e animali.
5. Per movi igienici, solo una persona dovrebbe usare il ralae.
6. Tenere gli elemen della pompa lonani dall’acqua correne.
7. Eviare di esporre il disposivo a danni meccanici, ad esempio acendolo

cadere.
8. Tenere le par in silicone lonano da superci calde, per eviare la deorma-

zione del maeriale.
9. Prima di conservare il lae espresso, assicuraevi di pulire e serilizzare ogni

vola il ralae.
10.Non pulire il disposivo con deergen abrasivi.
11.Non cercare di riparare il ralae da soli, per non perdere la garanzia.
12. Se il ralae provoca dolore e asdio durane l’uso, spegneelo e allona-

naelo dal seno.
13.Non collegare il disposivo a una ensione superiore a quella indicaa nelle

speciche.

02. CARICAMENTO
Caricare il ralae 2 ore prima del primo ulizzo. Per caricare, collegare il ralae
all’uscia con il cavo USB. Al ermine della carica, l’icona della baeria sul display
apparirà piena.

03.DESCRIZIONE DELLE MODALITÀ
Modalià di smolazione:
L1 - 6 kPa; L2 - 13 kPa; L3 - 18 kPa; L4 - 22 kPa ; L5 - 24 kPa ;L6 - 29 kPa; L7 - 31 kPa;
L8 - 34 kPa ; L9 - 36 kPa ;
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Modalià di espressione:
L1 - 22 kPa; L2 - 26 kPa; L3 - 28 kPa; L4 - 31 kPa; L5 - 33 kPa; L6 - 38 kPa; L7 - 40 kPa;
L8 - 43 kPa; L9 - 46 kPa;
Modalità di abbandono:
L1 veloce - 14 kPa; L1 leno - 22 kPa; L2 veloce - 14 kPa; L2 leno - 24 kPa ;L3 veloce -
14 kPa; L3 leno - 28 kPa; L4 veloce - 14 kPa; L4 leno - 30 kPa; L5 veloce - 14 kPa; L5
leno - 33 kPa; L6 veloce - 14 kPa; L6 leno - 38 kPa; L7 veloce - 14 kPa; L7 leno - 40
kPa; L8 veloce - 14 kPa; L8 leno - 43 kPa ;L9 veloce - 14 kPa ; L9 leno - 46 kPa ;
Dierenza ammessa ±5 Kpa.

04. ELEMENTI
VEDERE FIG. A

1. Cappello
2. Scudo per il seno
3. Conneore
4. Disposivo di pompaggio
5. Vasca di aspirazione
6. Valvola
7. Botglia di lae
8. Se con earella per biberon
9. Cavo di ricarica
10. Coperchio della botglia

05.DESCRIZIONE DELLE ICONE E DEI PULSANTI
1. Pulsante di accensione:

Tenere premuo il pulsane per 2 secondi per accendere o spegnere il
disposivo.

2. Cambio di modalità:
Per cambiare modalià, premere il pulsane VEDI FIG. E. Il disposivo passa
auomacamene dalla modalià di smolazione a quella di espressione
dopo 2 minu. Inolre, il ralae salva le imposazioni preceden ed è
doao di un mer. Dopo l’accensione del disposivo, vengono visualizzae le
ulme imposazioni ulizzae. Il disposivo si spegne auomacamene dopo
30 minu di ulizzo.

3. Poenza di aspirazione:
Per aumenare la poenza di aspirazione, premere il pulsane + sul pannello;
per diminuire la poenza di aspirazione, premere il pulsane - sul pannello
(modalià di smolazione: L1-L9; modalià di espressione: L1-L9; modalià
di rilascio L1-L9)

4. Sao della bateria:
Indica la carica residua della baeria. Caricare il ralae se la baeria è
scarica.

5. Timer:
Indica il empo di unzionameno della pompa. Il disposivo si spegne
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auomacamene dopo 30 minu.
Noa: enere premuo il aso + per spegnere la reroilluminazione.

VEDERE FIG. B
1. Diminuzione dell’aspirazione
2. Modalià di smolazione
3. Modalià „le-down
4. Percenuale di baeria
5. Pulsane di accensione Cambio di modalià
6. Aumeno dell’aspirazione
7. Livello di aspirazione
8. Modalià di espressione

06.RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
1. Il disposivo non si avvia: accerarsi che il ralae sia collegao a una presa

di correne unzionane. Se il disposivo non è collegao, il pannello del
display non si accende e sullo schermo non compare un messaggio di errore.

2. Aspirazione scarsaassene: vericare che ut gli elemen della pompa
siano posiziona correamene. Smonare il disposivo e vericare che ue
le par siano pulie e non danneggiae. Assemblare il disposivo seguendo le
isruzioni riporae nella sezione „Assemblaggio del ralae”.

3. Il seno ha prodoo più lae di quano il biberon ne possa conenere:
Spegnere il disposivo e scollegarlo dalla presa di correne. Ulizzare un
panno umido (non bagnao) per pulire il ralae. Quando ut gli elemen
del disposivo sono asciut, rimonarli.

07. PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
VEDERE FIG. C

1. Rimuovere il appo dal seno scudao a ogni ulizzo.
2. Tirare la valvola verso il basso per rimuoverla dal conneore.
3. Separare il conneore dalla pompa.

08. PULIZIA
La pulizia e la sanicazione sono due cose diverse. Devono essere eseguie
separaamene, per proeggere il bambino e garanre il correo unzionameno
del ralae.
Pulizia - pulizia della supercie e rimozione di macchie e sporco.
Sanicazione - eliminazione dei baeri e dei virus che possono essere presen sulla
supercie del disposivo.
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Scudo per il
seno

Elemen del ralae
(conneore, appo di

aspirazione,
bacinella di aspirazione)

Il biberon e la
earella

Prima del
primo ulizzo

Pulizia e
sanicazione

Pulizia e sanicazione Pulizia e
sanicazione

Dopo ogni
ulizzo

Pulizia Pulizia Pulizia

Una volta al
giorno

Sanicazione Sanicazione Sanicazione

09. SOSTITUZIONE DI PARTI CONSUMABILI
Le par consumabili sono soggee a usura naurale durane l’uso del ralae e non
sono quindi copere dalla garanzia del produore.
Le par usurae del ralae che enrano in conao con il lae devono essere
sosuie. Una pare usuraa presena una crepa, è deormaa, oppure si noa uno
scolorimeno o un marcao cambiameno di colore.

a. Sosuire la membrana ogni 8 setmane (se si usa il ralae 1-3 vole al
giorno) o ogni 3-4 setmane (se si usa il ralae più di 3 vole al giorno).

b. Sosuire la valvola ogni 2-3 mesi (se si usa il ralae 1-3 vole al giorno)
o ogni 4 setmane (se si usa più di 3 vole al giorno).

c. Se si ulizza il ralae per più di 3 vole al giorno, la caloa deve essere
sosuia ogni 6 mesi.

d. Sosuire il ubo solo se vi penera umidià o se è danneggiao.

10.MONTAGGIO DEL TIRALATTE
1. Lavarsi accuraamene le mani con acqua e sapone prima di occare il seno

e il ralae.
2. Collegare lo scudo mammario, la bacinella e la cua di aspirazione al

conneore.
3. Collegare lo schermo del seno al conneore.
4. Collegare la valvola al conneore.
5. Posizionare la valvola nel conneore e avviare la botglia di lae sul conne-

ore ruoandola in senso orario no a quando non è ben salda in posizione.
Suggerimen:

a. Prima di ogni ulizzo, conrollare che le par del ralae non siano
danneggiae. Se alcune par appaiono danneggiae, sosuirle con
alre nuove.

b. Prima di ogni ulizzo, vericare che ue le par del disposivo siano
pulie.
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c. Per eviare di danneggiare il ralae, assicurarsi che ut i suoi elemen
siano asciut prima dell’uso.

11.STOCCAGGIO A LUNGO TERMINE
1. Il ralae è doao di un accumulaore incorporao. Per eviare che l’accu-

mulaore si danneggi, il disposivo passa in modalià di conservazione dopo
un lungo periodo di inatvià. Per disatvare la modalià di conservazione,
collegare il disposivo a una presa di correne e caricarlo per 2 ore.

2. Prima di riporre il ralae per un lungo periodo di empo, accerarsi che:
a. Tut i componen del ralae sono puli.
b. Il disposivo di pompaggio è pulio.
c. La baeria è compleamene carica.

12.UTILIZZO DEL TIRALATTE
VEDERE FIG. D

1. Posizionare la mascherina sul seno in modo che il capezzolo si rovi all’iner-
no del canale di drenaggio.

2. Usare il pollice e l’indice per premere la proezione sul seno. Sosenere il
seno con la mano.

3. Accendere il ralae premendo il pulsane di accensione e selezionare una
modalià sul display.

4. Dopo l’uso, premere il pulsane di accensione per spegnere il ralae e me-
ere un coperchio sullo scudo mammario per eviare che si accumuli polvere.
a. Il ralae inizia a unzionare in modalià di smolazione. Imposare un

livello di aspirazione conorevole per voi, ulizzando i pulsan +-.
Modalià di smolazione - pompaggio veloce che imia il naurale movi-
meno di suzione del bambino e smola il usso del lae.

b. Dopo 2 minu, il ralae passa auomacamene alla modalià di
espressione. Imposare il livello di aspirazione più conorevole per voi
ulizzando i pulsan +-. Se il lae inizia a uoriuscire dal seno prima
che siano rascorsi 2 minu, premere il pulsane di cambio modalià per
passare all’espressione manuale del lae.
Modalià Expression - movimen len del ralae che succhiano
delicaamene il lae dal seno.

c. Quando si ulizza la modalià di espressione, aumenare la poenza
di aspirazione nché non si avvere un leggero asdio (non dolore) e
abbassare la poenza di aspirazione di un livello.
Lamodalià „let down” imia lo sesso modello di suzione del bambino
programmando la velocià e la orza di aspirazione. Può essere ulizzaa
dopo la modalià di espressione per aiuare le madri a svuoare il seno e
aumenare l’oera di lae.

13. SPECIFICA
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Potenza in ingresso: 110-240V 50-60Hz
Potenza di uscita: 5V 1A
Bateria: 3,7 ioni di lio da 1400 mAh
Dimensioni della pompa: 82x67x64 mm
Peso: 392 g

14.CARTA DI GARANZIA
Il prodoo è copero da una garanzia di 24 mesi.
I ermini della garanzia sono disponibili all’indirizzo: hps://neno.pl/warrany.
I deagli, i conat e l’indirizzo del sio web sono disponibili all’indirizzo: htps://
neno.pl/konak
Le speciche e i conenu del ki sono sogget a modiche senza preavviso. Ci
scusiamo per evenuali inconvenien.

RO
MANUAL DE UTILIZARE

Smae clien,
Vă mulțumim că ați cumpăra pompa de sân elecronică Neno Angelo. Vă rugăm să
consulați manualul de ulizare înaine de ulizare.

01.SIGURANȚĂ
1. Nu olosiți pompa de sân în mpul sarcinii - poae provoca nașere pre-

maură.
2. Nu olosiți pompa dacă sueriți de boli cronice sau hipersensibiliae, care ar

puea ace dureroasă ulizarea aceseia.
3. Înaine de iecare uilizare, asigurați-vă că nicio pare a pompei de sân nu

ese deerioraă. Nu uilizați dispoziivul dacă oricare dintre elementele sale
ese vizibil deeriora.

4. Țineți pompa la îndemâna copiilor și a animalelor.
5. Din move de igienă, doar o singură persoană rebuie să olosească pompa

de sân.
6. Păsrați elemenele pompei depare de apa curenă.
7. Eviați să expuneți dispozivul la deeriorări mecanice cauzae, de exemplu,

prin căderea acesuia.
8. Țineți piesele din silicon depare de supraețele erbinți, penru a evia

deormarea maerialului.
9. Înaine de a depozia lapele exras, asigurați-vă că ați curăța și seriliza

pompa de sân de ecare daă.
10.Nu curățați dispozivul cu deergenți abrazivi.
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11.Nu încercați să reparați singur pompa de sân, deoarece veți pierde garanția.
12.Dacă pompa de sân vă provoacă durere și disconor în mpul ulizării,

opriți-o și îndepărați-o de sân.
13.Nu conecați dispozivul la o ensiune mai mare decâ cea menționaă în

specicații.

02. ÎNCĂLZIRE
Încărcați pompa de sân cu 2 ore înaine de prima uilizare. Penru a încărca,
conecați pompa la ieșire cu ajuorul cablului USB. Picograma baeriei de pe așaj
va apărea plină aunci când încărcarea ese compleă.

03.DESCRIEREA MODURILOR
Modul de smulare:
L1 - 6 kPa; L2 - 13 kPa; L3 - 18 kPa; L4 - 22 kPa ; L5 - 24 kPa ;L6 - 29 kPa; L7 - 31 kPa;
L8 - 34 kPa ; L9 - 36 kPa ;
Modul de expresie:
L1 - 22 kPa; L2 - 26 kPa; L3 - 28 kPa; L4 - 31 kPa; L5 - 33 kPa; L6 - 38 kPa; L7 - 40 kPa;
L8 - 43 kPa; L9 - 46 kPa;
Modul de dezamăgire:
L1 rapid - 14 kPa; L1 len - 22 kPa; L2 rapid - 14 kPa; L2 len - 24 kPa; L3 rapid - 14
kPa; L3 len - 28 kPa; L4 rapid - 14 kPa; L4 len - 30 kPa; L5 rapid - 14 kPa; L5 len -
33 kPa; L6 rapid - 14 kPa; L6 len - 38 kPa; L7 rapid - 14 kPa; L7 len - 40 kPa; L8 rapid
- 14 kPa; L8 len - 43 kPa ;L9 rapid - 14 kPa ; L9 len - 46 kPa ;
Dierența admisă ±5 Kpa.

04. ELEMENTE
VEZI FIG. A

1. Capac
2. Scu penru sâni
3. Conecor
4. Dispoziv de pompare
5. Vas de aspirație
6. Supapă
7. Sclă de lape
8. Se cu enă penru sclă
9. Cablu de încărcare
10. Capacul sclei

05.DESCRIEREA PICTOGRAMELOR ȘI A BUTOANELOR
1. Butonul de alimentare:

Apăsați și mențineți apăsa buonul mp de 2 secunde penru a porni sau
opri dispozivul.

2. Schimbare de mod:
Penru a schimba modurile apăsați buonul VEZI FIG. E. Dispozivul va rece
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auoma de la modul de smulare la modul de expresie după 2 minue.
În plus, pompa de sân salvează seările anerioare și ese doaă cu un
cronomeru. După ce porniți dispozivul, vor apărea ulmele seări ulizae.
Dispozivul se va opri auoma după 30 de minue de ulizare.

3. Puere de aspirație:
Penru a mări puerea de aspirare, apăsați buonul + de pe panou; penru a
micșora puerea de aspirare, apăsați buonul - de pe panou (mod de smula-
re: L1-L9; mod de expresie: L1-L9; mod de relaxare L1-L9).

4. Starea bateriei:
Indică puerea rămasă a baeriei. Încărcați pompa de sân dacă baeria ese
descărcaă.

5. Cronometru:
Indică duraa de uncționare a pompei. Dispozivul se va opri auoma după
30 de minue.

Noă: Țineți apăsa buonul + penru a dezacva lumina de undal

VEZI FIG. B
1. Scăderea aspirației
2. Modul de smulare
3. Modul de dezamăgire
4. Procenul baeriei
5. Buonul de pornire Schimbarea modului
6. Creșerea aspirației
7. Nivelul de aspirație
8. Modul de expresie

06.DEPANARE
1. Aparaul nu porneșe: asigurați-vă că pompa de sân ese conecaă la o priză

elecrică uncțională. Dacă dispozivul nu ese coneca, panoul de așare
nu se va aprinde și pe ecran nu va apărea un mesaj de eroare.

2. Aspirație slabălipsă de aspirație: asigurați-vă că oae elemenele pompei
sun poziționae corec. Demonați dispozivul și asigurați-vă că oae piese-
le sun curae și nu sun deeriorae. Asamblați dispozivul în conormiae
cu insrucțiunile din secțiunea „Asamblarea pompei de sân”.

3. Sânul a produs mai mul lape decâ poae conține biberonul: Opriți aparaul
și scoaeți-l din priză. Folosiți o cârpă umedă (nu udă) penru a șerge pompa
de sân. Când oae elemenele dispozivului sun uscae, reasamblați-le.

07. ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE
VEZI FIG. C

1. Îndepărați capacul de pe șezuul de piep la iecare uilizare.

2. Trageți supapa în jos penru a o scoae din conecor.
3. Separați conecorul de pompă.
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08.CURĂȚARE
Curățarea și dezinecarea sun două lucruri dierie. Acesea rebuie ăcue separa,
penru a vă proeja copilul și penru a asigura buna uncționare a pompei de sân.
Curățare - curățarea supraeței și eliminarea peelor și a murdăriei.
Dezinfectarea - eliminarea baceriilor și a virușilor care po  prezenți pe supraața
dispozivului.

Scut pentru
sân

Elemene de pompă de
sân (conecor, capac

de aspirație,
vas de aspirație)

Scluța și
ena

Înaine de prima
uilizare

Curățare și
igienizare

Curățare și igienizare Curățare și
igienizare

După ecare
ulizare

Curățare Curățare Curățare

O daă pe zi Dezinecare Dezinecare Dezinecare

09. ÎNLOCUIREA PIESELOR CONSUMABILE
Piesele consumabile sun supuse uzurii naurale în mpul ulizării pompei de sân și,
prin urmare, nu sun acoperie de garanția producăorului.
Piesele uzae ale pompei de sân care inră în conac cu lapele rebuie înlocuie.
O piesă uzaă prezină o sură, ese deormaă sau observați o decolorare sau o
schimbare marcană a culorii.

a. Înlocuiți membrana la iecare 8 săpămâni (dacă olosiți pompa de sân de
1-3 ori pe zi) sau la ecare 3-4 săpămâni (dacă olosiți pompa de sân de
mai mul de 3 ori pe zi).

b. Înlocuiți supapa la iecare 2-3 luni (dacă uilizați pompa de sân de 1-3
ori pe zi) sau la iecare 4 săpămâni (dacă o uilizați de mai mul de 3
ori pe zi).

c. Ecranul penru sân rebuie înlocui la ecare 6 luni dacă ulizați pompa
de sân de mai mul de 3 ori pe zi.

d. Înlocuiți ubul numai dacă în el părunde umezeala sau dacă ese
deeriora.

10.ASAMBLAREA POMPEI DE SÂN
1. Spălați-vă bine pe mâini cu apă și săpun înaine de a ange sânul și pompa

de sân.
2. Conecați scuul mamar, vasul de aspirație și capacul de aspirație la conecor.
3. Conecați scuul de piep la conecor.
4. Conecați supapa la conecor.
5. Așezați supapa în conecor și înșurubați scla de lape pe conecor, rondu-l

în sensul acelor de ceasornic până când se xează bine.
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Sauri:
a. Înaine de iecare uilizare, veriicați dacă piesele pompei de sân sun

deeriorae. Dacă vreuna dinre piese pare a i deerioraă, înlocuiți-o
cu una nouă.

b. Înaine de iecare uilizare, veriicați dacă oae piesele aparaului sun
curate.

c. Penru a evia deeriorarea pompei de sân, asigurați-vă că oae elemen-
ele aceseia sun uscae înaine de ulizare.

11.DEPOZITARE PE TERMEN LUNG
1. Pompa de sân are un acumulaor de baerii încorpora. Penru a proeja

acumulaorul de deeriorare, dispozivul rece înr-un mod de socare după
o perioadă lungă de inacviae. Penru a dezacva modul de socare, conec-
ați dispozivul la o priză elecrică și încărcați-l mp de 2 ore.

2. Înaine de a pune pompa de sân deopare penru o perioadă lungă de imp,
asigurați-vă că:

a. Toae componenele pompei de sân sun curae.
b. Dispozivul de pompare ese cura.
c. Baeria ese comple încărcaă.

12.UTILIZAREA POMPEI DE SÂN
VEZI FIG. D

1. Așezați scuul mamar pe sân, asel încâ mamelonul să se ae în ineriorul
canalului de drenaj.

2. Folosiți degeul mare și degeul arăăor penru a apăsa scuul mamar pe
sân. Sprijiniți-vă sânul cu mâna.

3. Porniți pompa de sân prin apăsarea buonului de pornire și selecați un mod
de pe așaj.

4. După ulizare, apăsați buonul de pornire penru a opri pompa de sân și
puneți un capac pe scuul de sân penru a evia acumularea de pra.
a. Pompa de sân începe să uncționeze în modul de smulare. Seați un

nivel de aspirație conorabil penru dvs. cu ajuorul buoanelor +-
Modul de smulare - pompare rapidă care imiă mișcarea naurală de
sup a unui copil și smulează uxul de lape.

b. După 2 minue, pompa de sân va rece auoma la modul de expresie.
Seați cel mai înal și mai conorabil nivel de aspirare penru dvs. cu
ajuorul buoanelor +-. Dacă lapele începe să iasă din sân înaine să
reacă 2 minue, apăsați buonul de schimbare a modului penru a rece
la exprimarea manuală a lapelui.
Modul de expresie - mișcări mai lene ale pompei care aspiră ușor
lapele de la sân.

c. Când ulizați modul de expresie, creșeți puerea de aspirare până când
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simțiți un ușor disconor (nu durere) și reduceți puerea de aspirare
cu un nivel.
Modul „let down” imiă același model de sup al bebelușului prin
programarea viezei de aspirare și a puerii de aspirare. Poae  uliza
după modul de exprimare penru a ajua mamele să golească sânul și să
vă crească rezerva de lape.

13.SPECIFICAȚIE
Putere de intrare: 110-240V 50-60Hz
Puere de ieșire: 5V 1A
Baterie: 3.7 1400mAh Li-ion
Dimensiunea pompei: 82x67x64mm
Greuae: 392g

14.CARD DE GARANȚIE
Produsul ese acoperi de o garanție de 24 de luni.
Termenii garanției po  consulați la adresa: htps://neno.pl/warrany
Dealii, adresa de conac și adresa sie-ului web po  găsie la:
htps://neno.pl/konak
Specicațiile și conținuul kiului po  modicae ără nocare prealabilă.
Ne cerem scuze penru orice inconvenien.
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Producen/Manuacurer:
KGK TREND Sp. z o.o.
(dawniej ormerly
KGK Trade Sp. z o.o. Sp. K.)
ul. Ujasek 5b,
31-752 Kraków, Polska
Made in PRC


